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Sehr geehrter Kunde,

A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Dieses Gerat wurde flir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle
Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-
maRen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden.

Das Gerat ist vorwiegend zum Entwassern
bei Uberschwemmungen, aber auch zum
Um- und Auspumpen von Behéltern, zur
Wasserentnahme aus Brunnen und
Schachten, sowie zum Entwéssern von
Booten und Yachten bestimmt, sofern es
sich um SiRwasser handelt.

Zugelassene Forderfliissigkeiten:

SCP 9000 (Klarwasserpumpe)

B Wasser mit einem Verschmutzungs-
grad bis Korngrésse 5mm

B Schwimmbadwasser (bestimmungsge-
male Dosierung der Additive voraus-
gesetzt)

B Waschlauge

SDP 9500 (Schmutzwasserpumpe)

B Wasser mit einem Verschmutzungs-
grad bis Korngrésse 20mm

B alle Forderflissigkeiten der Pumpe
SCP 9000

A\ Warnung
Nicht geférdert werden dlirfen dtzende,
leicht brennbare oder explosive Stoffe
(z.B. Benzin, Petroleum, Nitroverd(in-
nung), Fette, Ole, Salzwasser und Ab-
wasser aus Toilettenanlagen und
verschlammtes Wasser, das eine gerin-
gere Flie3fahigkeit als Wasser hat. Die
Temperatur der geférderten Fliissigkeit
darf 35°C nicht liberschreiten.
Das Gerét ist nicht fiir einen ununter-
brochenen Pumpbetrieb oder als statio-
nére Installation (z.B. Hebeanlage,
Springbrunnenpumpe) geeignet.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill,
sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

e, Altgerate enthalten wertvolle recy-
bg clingfahige Materialien, die einer
Verwertung zugefiihrt werden soll-

ten. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

DE -1



Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kbnnte.

Vorsicht
Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

A Lebensgefahr

Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinwei-

se besteht Lebensgefahr durch elektri-

schen Strom!

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden priifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

m Alle elektrischen Steckerverbindungen
sind im Uberflutungssicheren Bereich
anzubringen.

B Ungeeignete Verlangerungsleitungen
kénnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlangerungsleitung mussen
spritzwassergeschutzt sein.

B Das Netzanschlusskabel und das Kabel
des Niveauschalters nicht zum Trans-
portieren oder Befestigen des Gerates
benutzen.

B Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

B Das Netzanschlusskabel nicht tber
scharfe Kanten ziehen und nicht ein-
quetschen.
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Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle Gbereinstimmen.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.
Elektrische Schutzeinrichtungen be-
achten:

Tauchpumpen durfen in Schwimmbe-
cken, Gartenteichen und Springbrun-
nen nur Uber einen
Fehlerstromschutzschalter mit einem
Nennfehlerstrom von max. 30mA be-
trieben werden. Wenn sich Personen
im Schwimmbecken oder Gartenteich
befinden, darf die Pumpe nicht betrie-
ben werden.

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir
grundsatzlich, das Geréat lber einen
Fehlerstromschutzschalter (max.
30mA) zu betreiben.

Der elektrische Anschluss darf nur von
einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden. Die nationalen Bestimmungen
hierzu sind unbedingt zu beachten!

In Osterreich miissen Pumpen zum
Gebrauch in Schwimmbecken und Gar-
tenteichen, die mit einer festen An-
schlussleitung ausgestattet sind, nach
OVE B/EN 60555 Teil 1 bis 3, liber ei-
nen OVE-gepriiften Trenn-Transforma-
tor gespeist werden, wobei die
Nennspannung sekundar 230V nicht
Uberschreiten darf.

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt,
durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zustéandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.



Voraussetzungen fiir die Standsi-
cherheit

Vorsicht

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét

Standsicherheit herstellen, um Unfélle oder

Beschédigungen durch Umfallen des Ge-

réts zu vermeiden.

— Die Standsicherheit des Gerates ist ge-
wahrleistet, wenn es auf einer ebenen
Flache abgestellt wird.

Geratebeschreibung

Netzanschlusskabel mit Stecker
Niveauschalter
Niveauschalterarretierung
Entliftungstaste

Tragegriff

Schlauchanschluss 1 (25,4 mm)
Kabelbinder

Vorbereiten

~NOoO Ok WN -

Vor Inbetriebnahme der Pumpe sind unbe-
dingt die Sicherheitshinweise zu beachten!

Abbildung IX

= Beieinem 1" (25,4 mm) Schlauch muss
der Schlauchanschluss vorher abge-
sagt werden

Hinweis:

Je gréBer der Schlauchdurchmesser und je

kiirzer die Schlauchldnge, desto héher die

Férderleistung.

Abbildung &

= Schlauchanschluss auf die Pumpe
schrauben.

= Schlauch auf Schlauchanschluss
schieben und mit geeigneter Schlauch-
klemme befestigen.

Abbildung

= KlappfllRe ausklappen (nur SCP 9000).

Abbildung 1]

= Bei automatischen Betrieb gewiinschte
Schalthéhe, durch Einklemmen des Ni-
veauschalterkabels in Arretierung, ein-
stellen.

Abbildung @

= Bei manuellem Betrieb Niveauschalter
nach oben (Kabel nach unten) ausrich-
ten. Tipp: Kabel des Niveauschalters
als Schlaufe durch den Tragegriff schie-
ben.

Abbildung @

= Pumpe standsicher auf festem Unter-
grund in der Férderflissigkeit aufstellen
oder durch ein am Tragegriff befestig-
tes Seil eintauchen.
Der Ansaugbereich darf nicht durch
Verunreinigungen ganz oder teilweise
blockiert werden.

Abbildung [E

= Beim Aufstellen der Pumpe ist zu be-
achten, dass die Pumpe zwar bis zur
max. Eintauchtiefe (h1) von 9 m einge-
taucht werden kann, aber nur eine
max. Foérderhéhe (h2) von 6 m (SDP
9500) bzw. 7 m (SCP 9000) hat.
Die Férderhdhe bezeichnet den Hohen-
unterschied zwischen Wasserspiegel
und Wasseraustritt am Ende des For-
derschlauchs. Damit die Pumpe fordert
muss die max. Férderhdhe eingehalten
werden. Dies muss Uber den gesamten
Pumpenverlauf beachtet werden, da
mit sinkendem Wasserspiegel (durch
das Abpumpen) die Férderhdhe zu-
nimmt.
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Betrieb

Damit die Pumpe selbststandig ansaugt,
muss der Flissigkeitsstand mindestens 3
cm (SCP 9000), bzw. 8 cm (SDP 9500) be-
tragen.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

Automatikbetrieb

Im Automatikbetrieb steuert der Ni-
veauschalter den Pumpvorgang automa-
tisch. Erreicht der Flussigkeitsstand die
eingestellte Hohe wird die Pumpe Ein bzw.
Aus geschaltet.

Die Bewegungsfreiheit des Niveauschal-
ters muss gewabhrleistet sein.

Manueller Betrieb

Im manuellen Betrieb bleibt die Pumpe
standig eingeschaltet.

Hinweis:

Trockenlauf fiihrt zu erhéhtem Verschleil3,
Pumpe im manuellen Betrieb nicht unbe-
aufsichtigt lassen. Bei Trockenlauf Pumpe
innerhalb von 3 Minuten abschalten.

Flachsaugen (nur SCP 9000)

Im Flachsaugbetrieb konnen Fliissigkeiten

bis zu einer Resthéhe von 1 mm abgesaugt

werden. Hierzu muss das Gerat manuell

betrieben werden.

= Klappfifie einklappen

= Bei Restflissigkeiten mit einer Hohe
von weniger als 20 mm Entliftungstas-
te driicken, oder Netzstecker der Pum-
pe mehrmals ein- und ausstecken, bis
Flussigkeit angesaugt wird.

Betrieb beenden

=> Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Pflege, Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzstec-
ker ziehen.

Pflege

Hinweis:

Verschmutzungen kénnen sich ablagern

und zu Funktionsstérungen fiihren.

=> Die Pumpe nach jedem Gebrauch mit
klarem Wasser durchspiilen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Vorsicht
Um Unfélle oder Verletzungen zu vermei-
den beim Transport das Gewicht des Geré-
tes beachten (siehe technische Daten).
Transport von Hand
= Gerat am Tragegriff hochheben und tra-
gen.

Transport in Fahrzeugen
= Gerat gegen Verrutschen und Kippen
sichern.

Vorsicht

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermei-
den bei der Auswahl des Lagerortes das
Gewicht des Gerétes beachten (siehe tech-
nische Daten).

Gerat aufbewahren

= Geréat an einem frostfreien Ort aufbe-
wahren.



Sonderzubehor

Die Abbildungen der nachfolgend aufgefiihrten Sonderzubehére finden Sie auf Seite 4
dieser Anleitung.

6.997-347.0 | Saugschlauch Meterware | Vakuumfester Spiralschlauch zum Zuschnei-
3/4° (19 mm), 25 m den von individuellen Schlauchlangen. Kom-

55575950 | Satgooniaue orwars | Lo Astvssilen nd Saugler
1% (25,4 mm), 25 m

6.997-351.0 | Edelstahlvorfilter Der abnehmbare Edelstahlvorfilter erhéht die
Funktionssicherheit der Tauchpumpe und
schiitzt das Pumpenlaufrad vor Verstopfung.

6.997-359.0 | Pumpenanschlussstiick Passend fir 3/4“ (19 mm) oder 1“ (25,4 mm)
G1 (33,3 mm) inkl. Rick- | Schlduche. Mit G1 (33,3 mm) Anschlussge-
schlagventil winde. Ruckschlagventil anstatt der Flach-
dichtung einsetzen, um den Rucklauf des
Wassers in die Pumpe zu verhindern.

6.997-419.0 | Flachschlauch - Set 1" Flexibler Flachschlauch aus PVC und textiler
(25,4 mm), 10 m Gewebeeinlage mit verzinkter Schlauchklem-
me 25-40 mm. Besonders empfehlenswert
bei Uberschwemmungen zum Abtransport
von Wasser. Max. Betriebsdruck: 0,4-0,5 MPa
(4-5 bar).




Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, dlirfen Reparaturen und der Einbau von Ersatzteilen
nur vom autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Storung

Ursache

Behebung

Pumpe lauft aber
férdert nicht

Luft in der Pumpe

Entluftungstaste driicken oder Netzstecker
der Pumpe mehrmals ein- und ausstecken,
bis Flissigkeit angesaugt wird.

Ansaugbereich ver-
stopft

Netzstecker ziehen und Ansaugbereich
reinigen.

(nur bei manuellem Be-
trieb) Wasserspiegel
unter Mindestwasser-
stand

Pumpe wenn mdglich tiefer in Forderflis-
sigkeit eintauchen oder bei SCP 9000 wie
im Kapitel Flachsaugen beschrieben vor-
gehen.

Max. Forderhohe Uber-
schritten

Max. Foérderhdhe, gemaf Beschreibungim
Kapitel Vorbereiten / Abbildung G anpas-
sen.

Pumpe lauft nicht
an oder bleibt wah-
rend des Betriebs
plétzlich stehen

Stromversorgung un-
terbrochen

Sicherungen und elektrische Verbindun-
gen prifen.

Thermoschutzschalter
im Motor hat die Pumpe
wegen Uberhitzung des
Motors abgeschaltet.

Netzstecker ziehen, Pumpe abkihlen las-
sen, Ansaugbereich reinigen, Trockenlauf
verhindern.

Schmutzpartikel im An-
saugbereich einge-
klemmt

Netzstecker ziehen und Ansaugbereich
reinigen.

Niveauschalter stoppt
Pumpe

Position des Niveauschalters iberpriifen.

Forderleistung
nimmt ab

Ansaugbereich ver-
stopft

Netzstecker ziehen und Ansaugbereich
reinigen.

Forderleistung zu
gering

Forderleistung der
Pumpe ist abhéngig
von Forderhohe,
Schlauchdurchmesser
und Schlauchlange

Max. Férderhéhe beachten, siehe techni-
sche Daten, ggf. anderen Schlauchdurch-
messer oder andere Schlauchléange
wahlen.

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere Karcher-Niederlassung gerne weiter.
Adresse siehe Ruckseite.
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Technische Daten

SCP 9000 SDP 9500
Spannung \% 230 - 240 230 - 240
Stromart Hz 50 50
Leistung P,¢nn W 350 450
Max. Férdermenge I/h 9000 9500
Max. Druck MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Max. Férderhdhe m 7 6
Max. Eintauchtiefe m 8 8
Max. KorngréRe der férderbaren mm 5 20
Schmutzpartikel
Max. Feststoffgehalt im Wasser kg/m3 2,0 10,0
Gewicht kg 4,2 4.3

Technische Anderungen vorbehalten!

m
A

10m = 0,1MPa (1bar)

=N e A

x1000 I/h

Die mogliche Férdermenge ist umso gréfer:

- je geringer die Ansaug- und Férderhdhen sind

- je groRer die Durchmesser der verwendeten Schlauche sind

- umso kurzer die verwendeten Schlduche sind

- je weniger Druckverlust das angeschlossene Zubehor verursacht
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini karsilama-
sI 6ngorilmemigtir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-
tal kullanim sonucu olugan hasarlar igin
sorumluluk tGstlenmez.

Cihaz, agirlikli olarak asiri su baskinlarinin
bosaltiimasi icin uygun olmakla birlikte, tath
su s6z konusu oldugunda depolarin pom-
palanarak bosaltilmasi, kuyular ve havuz-
lardan su alma ve tekneler ve yatlardaki
suyun bosaltiimasi i¢in de kullanilabilir.

izin verilen sevk sivilari:

SCP 9000 (temiz su pompasi)

B 5mm kum biyukligline kadar kirlenme
dereceli su

B Yizme havuzu suyu (katki maddesinin
dogru sekilde dozaj ayari dnkosuldur)

B Yikama gozeltisi

SDP 9500 (pis su pompasi)

B 20mm kum biyukligine kadar kirlen-
me dereceli su

B SCP 9000 pompanin tiim sevk sivilari

A\ Uyan
Yakici, kolay yanan ya da patlayici
maddeler (Orn; benzin, petrol, nitro ¢6-
zelti), gresler, yadlar, tuzlu su ve tuvalet
sistemlerinden gelen atik sular ve su-
dan daha dligiik akigkanlik 6zelligine
sahip ¢amurlu su tasinmamalidir. Tagi-
nan sivinin sicakligi 35°C'yi asmamali-
dir.
Cihaz, kesintisiz pompa ¢alismasi ya
da sabit kurulum (6rn. kaldirma sistemi,
fiskiye pompasi) igin uygun dedgildir.

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri dénustura-
lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-

zin ¢Opiine atmak yerine litfen tekrar

kullanilabilecekleri yerlere gdnderin

~¥ Eskicihazlarda, yeniden degerlen-

E) dirme islemine tabi tutulmasi gere-
ken degerli geri dénlisiim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her llkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti sliresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.
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Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Guvenlik uyarilari

A Oliim tehlikesi

Glivenlik uyarilarina dikkat edilmemesi du-

rumunda, elektrik akimi nedeniyle 6ltim

tehlikesi bulunmaktadir!

B Baglanti kablosunu elektrik fisiyle birlik-
te kullanmadan 6nce zarar olup olmadi-
gini kontrol edin. Zarar gérmus baglanti
kablosunu yetkili misteri hizmeti/elek-
tronik uzmanca degistiriimesini sagla-
yin.

W TUm elektrikli soket baglantilari suyun
asirt kabarmasina kargi guvenli bir bol-
geye yerlestiriimelidir.

® Uygun olmayan uzatma kablolari tehli-
keli olabilir. Serbest zamanlarda, sade-
ce bunun icin misaade edilmis ve buna
gore isaretlenmis yeterli dizeyde kablo
kesitine sahip uzatma kablolarini kulla-
nin.

Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi su puskirmesine daya-
nikli olmalidir.

B Elektrik baglanti kablosu ve seviye sal-
terinin kablosunu cihazin taginmasi ya
da sabitlenmesi igin kullaniimayin.

® Cihazi sebekeden ayirmak icin baglanti
kablosu yerine soketi ¢cekin.

W Sebeke baglanti kablosunu keskin ke-
narlar tGizerinden ¢gekmeyin ve sikigtir-
mayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmaldir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parga montaji sadece yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapilmali-
dir.

B Elektrikli koruma tertibatlarina dikkat
edin:

Daldirma pompalari, ylizme havuzlari,
bahge havuzlar ve fiskiyelerde sadece
maksimum 30mA nominal hatali akima
sahip bir hatali akim koruma salteri Gize-
rinden galistinimahdir. Yizme havuzu
ya da bahg¢e havuzunda insanlar varsa,
pompa calistirimamalidir.

Guvenlik nedenleriyle, cihazin prensip
olarak bir hatali akim koruma salteri
(maksimum 30mA) tzerinden g¢alistiril-
masini dneriyoruz.

Elektrik baglantisi sadece bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Bu
konudaki ulusal duzenlemelere mutlaka
uyulmahdir!

Avusturya'da, ylizme havuzlari ya da
bahge havuzlarinda kullanilan ve sabit
bir baglanti hattiyla donatiimis pompa-
lar, OVE B/EN 60555, Bolim 1 ila 3'e
gore OVE testi yapilmis bir ayirici trans-
formator Gzerinden beslenmelidir; ikin-
cil nominal akim 230V'u agmamalidir.

B Bu cihaz, glvenlikleri icin yetkili bir kigi
tarafindan gozetim altinda tutulmadik-
lar ya da cihazin nasil kullanilacagina
ybnelik gerekli talimatlari almadiklari
surece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisith yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (cocuklar dahil) igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar gbézetim altinda tutulmali-
dir.

Devrilme emniyetinin kosullari

Dikkat

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan

once, kazalari ya da hasarlari 6nlemek igin

devrilme emniyetinin saglanmis oldugun-

dan emin olun.

— Dz bir yiizeye konmasi durumunda ci-
hazin devrilme emniyeti saglanmis olur.

TR -2
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Cihaz tanymy

Soketli elektrik fisi kablosu
Seviye salteri

Seviye salterinin kilidi

Hava bosaltim tusu

Tasima kolu

Hortum baglantisi 1" (25,4mm)
Kablo bagi

NoO o WN =

Hazirhik

Pompayi isletime almadan 6nce glvenlik
uyarilarina mutlaka dikkat edilmelidir!

Sekil

= Bir 1"(25,4mm) hortumda, hortum bag-
lantisi daha 6nceden kesilmelidir

Not:

Hortum ¢api ne kadar bliyiik ve hortum

uzunlugu ne kadar kisa olursa, sevk glicti

de o oranda artar.

Sekil A

=>» Hortum baglantisini pompaya vidalayin

=>» Hortumu hortum baglantisina itin ve uy-
gun bir hortum kelepgesiyle sabitleyin

Sekil

=> Katlanir ayaklar disa katlayin (sadece
SCP 9000).

Sekil B

= Otomatik modda, seviye salteri kablo-
sunu kilide oturtarak istediginiz devreye
girme yuksekligini ayarlayin.

Sekil @

= Manuel modda, seviye salterini yukari-
ya (kablo agagiya) yénlendirin. Oneri:
Seviye salterinin kablosunu kdsebent
seklinde tasitici koldan itin.

Sekil @

= Pompayi sevk sivisinda guivenli dura-
cak sekilde sabit bir zemine kurun ya da
tastyici kola sabitlenmis bir halatla bati-
rin.
Emme bdlgesi kirlenmeler nedeniyle
tam olarak ya da kismen bloke edilme-
melidir.

Sekil @

= Pompanin kurulmasi sirasinda, pompa-
nin maks. 9 metrelik daldirma derinligi-
ne (h1) kadar daldiriimasina fakat
sadece maks. 6 m (SDP 9500) veya 7
m (SCP 9000) besleme yuksekligine
(h2) sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Besleme yuiksekligi, su seviyesi ve bes-
leme hortumunun ucundan su ¢ikisi
arasindaki yikseklik farkini tanimlar.
Pompanin besleme yapabilmesi igin
maks. besleme yuksekligine uyulmali-
dir. Su seviyesinin diigmesiyle (pompa-
layarak bosaltma nedeniyle)
dismesiyle birlikte besleme yuksekligi
arttigi icin, tim pompa akisi Gzerinden
buna dikkat edilmelidir.

Calistirma

Pompanin kendi kendine emme yapmasi
icin, sivi seviyesien az 3 cm (SCP 9000) ya
da 8 cm (SDP 9500) olmalidir.

=>» Elektrik fisini prize takin.

Otomatik modu

Otomatik modunda seviye salteri pompala-
ma islemine otomatik olarak kumanda
eder. Sivi seviyesi ayarlanan yiikseklige
ulasirsa, pompa agcilir ya da kapatilr.
Seviye salterinin hareket serbestligi sag-
lanmig olmalidir.

Manuel mod

Manuel modda pompa siirekli olarak devre-
de kalir.

Not:

Kuru galigma aginmanin artmasina neden
olur, manuel modda pompayi denetimsiz
birakmayin. Kuru ¢alisma sirasinda pom-
payi 3 dakika icimde kapatin.



Yassi emme (sadece SCP 9000)

Yassi emme modunda, 1 mm artik ylksek-

lige kadar sivilar emilebilir. Bu amacgla ci-

haz manuel olarak galistiriimaldir.

=> Katlanir ayaklari iceri katlayin

= 20 mm'den daha dusik artik ylksekligi
olan artik sivilarda hava bosaltim tusu-
na basin ya da sivi emilene kadar pom-
panin elektrik fisini birkag kez takin ve
cikartin.

Cihazin kapatilmasi

= Cihazin fisini prizden gekin.

Temizlik, Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda ci-
haz kapatilmall sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Temizlik

Not:

Kirler birikebilir ve ¢alisma arizalarina ne-

den olabilir.

=> Her kullanimdan sonra pompay! temiz
suyla yikayin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Dikkat
Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin,
tagsima sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Elle tagsima

=>» Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve taslyin.

Araglarda tasima
= Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi
emniyete alin.

Dikkat

Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin,
depolama yerini segcerken cihazin agirligi-
na dikkat edin (bkz. Teknik bilgiler).

Cihazin saklanmasi

= Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir
yerde saklayin.
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Ozel aksesuar

Asagida belirtilen 6zel aksesuarlarin sekillerini bu kullanim kilavuzunun 4. sayfasinda bu-

mm), 10 m

labilirsiniz.
6.997-347.0 | Vakum hortumu; metrelik | Ozel hortum uzunluklarina kesmek igin vaku-
3/4 (19mm) 25m ma dayanikli spiral hortum. Baglanti parcalari
6.997-346.0 | Vakum hortumu; metrelik ;‘Za"r?';‘f;?aflﬂtlr(i'ﬁ:n'llg gi'lz'r'kte ozel emme akse-
1% (25,4mm) 25m '
6.997-351.0 | Paslanmaz gelik on filire | Cikartilabilir paslanmaz gelik 6n filtre, dalgic
pompanin ¢aligma glivenligi artar ve pompa
rotorunu tikanmaya karsi korur.
6.997-359.0 | Pompa baglanti parcasi 3/4* (19 mm) veya 1(25,4 mm) hortumlara
G1 (33,3mm) dahil Tek uyar. G1 (33,3 mm) baglanti digli. Suyun pom-
yonli valf paya geri akmasini 6nlemek i¢in diiz contanin
yerine tek yonli valfi takin.
6.997-419.0 | YassI hortum seti 1" (25,4 | PVC'den esnek yassi hortum ve 25-40 mm

galvanizli hortum kelepgesi bulunan kumas
dolgu. Ozellikle su baskinlarinda suyun bosgal-
tilmasi icin uygundur. Maks. ¢alisma basinci:
0,4-0,5 MPa (4-5 bar).
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Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Tehlikeleri bnlemek igin, onarimlar ve yedek parca montaji sadece yetkili miisteri hizmet-
leri tarafindan yapilmalidir.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve elektrik fisini gekin.

Ariza

Nedeni

Arizanin giderilmesi

Pompa caligiyor
fakat besleme yap-
miyor

Pompada hava

Hava bosaltim tusuna basin ya da sivi
emilene kadar pompanin elektrik figini bir-
kag kez takin ve sokun.

Emme bdlgesi tikan-
mig

Elektrik fisini cekin ve emme bdlgesini te-
mizleyin

(sadece manuel mod-
da) Su seviyesi mini-
mum su seviyesinin
altinda

Mimkiinse pompayi siviya daha derine
batirin ya da SCP 9000'de yassi emme
bélumdinde tarif edilen yontemi izleyin.

Maksimum besleme
yuksekligi asildi

Maks. besleme ylksekligini, Hazirlik bol-
mundeki agiklamaya / Sekil C'ye goére
adapte edin.

Pompa calismaya
baslamiyor ya da
¢alisma sirasinda
aniden duruyor

Akim beslemesi kesil-
mis

Sigortalar ve elektrik baglantilarini kontrol
edin

Motordaki termik koru-
mali salter, motorun
asiri Isinmasli nedeniy-
le pompayi kapatti.

Elektrik fisini gekin, pompayi sogutun,
emme bdlgesini temizleyin, kuru ¢calisma-
dan kaginin

Emme bdlgesine kir
partikllleri sikismig

Elekitrik fisini cekin ve emme bdlgesini te-
mizleyin

Seviye salteri pompay!i
durduruyor

Seviye salterinin pozisyonunu kontrol edin

Sevk glicli azaliyor

Emme bdlgesi tikan-
mig

Elekitrik fisini cekin ve emme bdlgesini te-
mizleyin

Sevk gucu ¢ok di-
stk

Pompanin sevk giicu,
sevk ylUksekligi, hortum
¢ap! ve hortum uzunlu-
guna baghdir.

Maksimum sevk ylksekligine dikkat edin;
Bkz. Teknik bilgiler, gerekirse bagka bir
hortum ¢ap! ya da bagka bir hortum uzun-
lugu segin.

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribiitdrimiiz size seve seve yar-
dimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.
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Teknik Bilgiler

SCP 9000 SDP 9500
Gerilim \ 230 - 240 230 - 240
Elektrik tird Hz 50 50
GUQ PNOM'NAL W 350 450
Maksimum sevk miktari I/h 9000 9500
Maksimum basing MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Maksimum sevk yiiksekligi m 7 6
Maksimum dalma derinligi m 8 8
Sevk edilebilen kir partikillerinin mm 5 20
maksimum kum bayukIugua
Sudaki maks. kati madde orani kg/m? 2,0 10,0
Agirlik kg 4,2 4,3
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
m
A

4 10m 2 0,1MPa (1bar)

6

5 ]

4]

3

21

1.

x1000 I/h

Mumkun olan sevk miktari su sekilde daha buyur:

- Emme ve sevk yukseklikleri ne kadar dislkse

- Kullanilan hortumlarin ¢api ne kadar buytkse

- Kullanlan hortumlar ne kadar kisaysa

- Bagli bulunan aksesuar ne kadar az basing kaybina neden olursa

TR-7



Tartalomjegyzék

Tartalomjegyzék . ... ... .. HU ...
Altalanos megjegyzések . . HU ...
Biztonsagi tanacsok . . . . . . HU ...2
Hasznalat.............. HU ...3
Apolas, karbantartas . . . .. HU ...4
Transport . ............. HU .. .4
Térolas. . .............. HU .. .4
Kulénleges tartozékok . . . . HU ...5
Segitség Uizemzavar esetén HU ...6
Miszaki adatok ......... HU e

Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A késziilék els6 hasznalata el6tt
A I!m olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket magan hasznalatra fej-
lesztettik ki, és nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.

A gyartd nem felel az olyan esetleges karo-
kért, amelyek a nem rendeltetésszeri
hasznalat, vagy hibas kezelés kdvetkezté-
ben keletkeznek.

A készUllék els6sorban arvizek esetén viz-
telenitésre, de tartalyok at- és kiszivattyu-
zasara, kutbodl és aknakbdl térténd
vizfelvételre, valamint hajok és jachtok viz-
telenitésére szolgal, amennyiben édesviz-
rél van szo.

Megengedett szallitasi folyadékok:

SCP 9000 (tisztaviz szivattyu)

B 5 mm szemcsenagysagu szennyez6-
désfoku vizzel

B Uszodaviz (az additivok rendeltetés-
szer(i adagolasat feltételezve)

B Mosolug

SDP 9500 (szennyviz szivattyu)

B 20mm szemcsenagysagu szennyez6-
désfoku vizzel

B az SCP 9000 szivattyd minden szallita-
si folyadéka

A\ Figyelem!

Nem szabad mar6, kbnnyen éghetd
vagy robbanékony anyagokat (pl. ben-
zin, petréleum, nitro-higito), zsirokat,
olajokat, sés vizet és toalett berendezé-
sek szennyvizét szallitani és saros vi-
zet, amelynek folyoképessége
alacsonyabb, mint a vizé. A szallitott fo-
lyadékok hémérsékletének nem sza-
bad 35°C-ot meghaladnia.

A késziilék nem alkalmas folyamatos
Szivattyutizemre vagy allandé installa-
ciohoz (pl. emelb-berendezés, sz6ko-
kut szivattyu).

Kornyezetvédelem

é% A csomagoloanyagok Ujrahasznosit-
hatok. Ne dobja a csomagoldanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.
—

A régi készilékek értékes vUjrahasz-
nosithaté anyagokat tartalmaznak,
amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

HU -1
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Szimboélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A\ Eletveszély

A biztonsagi el6irasok figyelembe nem vé-

tele esetén életveszély all fenn elektromos

aram altal!

B Hasznalat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nem
sérllt-e a csatlakozévezeték és a halo-
zati csatlakozdodugé. A sérllt csatlako-
zbvezetéket haladéktalanul ki kell
cseréltetni a vevdszolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.

B Minden elektromos csatlakozékapcso-
latot elarasztasbiztos terileten kell el-
helyezni.

B Az alkalmatlan hosszabbitovezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban ki-
zarolag az adott célra engedélyezett és
megfeleld jeldléssel ellatott, megfeleld
keresztmetszetl hosszabbitovezetéke-
ket hasznaljon.

A hasznalt hosszabbitévezeték dugdja-
nak és csatlakozojanak froccsendéviz el-
len védettnek kell lenni.

B A haldzati csatlakozokabelt és a szint-
kapcsold kabelét ne hasznalja a készi-
Iék szallitasahoz vagy rogzitéséhez.

B A készilék halozatrol torténd levalasz-
tasahoz ne a csatlakozdkabelnél fogva
hdzza, hanem a dugét megfogva.

B A haldzati csatlakozokabelt ne huzza at
éles sarkokon és ne csipje be.

HU -2

Az adattablan megadott fesziltségnek
meg kell egyeznie az dramforras fe-
szlltségével.

Veszélyek elkeriilés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Elektromos védelmi berendezésnél ve-
gye figyelembe:

Buvarszivattyukat uszémedencében,
kerti tavakban és sz6kdkutakban csak
max. 30mA névleges hibaaramu hiba-
aram- védékapcsoloval szabad lze-
meltetni. Ha személyek vannak az
uszémedencében vagy a kerti toban, a
szivattyut nem szabad lzemeltetni.
Biztonsagi okokbdl alapvetden azt
ajanljuk, hogy a készuléket hibaaram-
védbkapcsolon (max. 30mA) keresztul
Uzemeltessék.

Az elektromos csatlakozast csak villa-
mos szakember végezheti. Az erre vo-
natkoz6 nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe kell venni!
Ausztriaban a rogzitett csatlakozéve-
zetékkel rendelkez6 szivattyukat Uuszo-
medencei és kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész alapjan, egy
OVE-ellenérzott elvalaszto transzfor-
matoron keresztil kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztiltség nem
haladhatja meg a 230V-ot .

Ez a készlilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkili sze-
mélyek hasznaljak, kivéve ha 6ket biz-
tonsagukért felelés személy fellgyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a készlléket hasznal-
ni. Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készullékkel ne
jatszanak.



A stabilitas feltételei

Vigyazat

A készlilékkel val6 tevékenység vagy a ké-

sziiléken térténé munka esetén biztositani

kell a stabilitast, hogy a baleseteket vagy

rongalodéasokat elkeriilje.

— A készilék stabilitdsa akkor biztositott,
ha sik fellleten all.

A késziilék ismertetése

Halozati kabel csatlakozéval
Szintkapcsolo

Szintkapcsol6 rogzités
Szell6z6 gomb

Fogantyu

Tdmlbcsatlakozas 1 (25,4mm)
Kabelkotozé

No o WN =

El6készités
A szivattyu Uzembevétele el6tt a biztonsagi

Utmutatasokat mindenképpen figyelembe
kell venni!

Abra ¥

= 1%(25,4mm) tomld esetén a tdmlécsat-
lakozast el6szor le kell flrészelni

Megjegyzés:

Minél nagyobb a té6mlé atméréje és minél

révidebb a téml6 hosszuséaga, annal na-

gyobb a sZzéllitasi teljesitmény.

Abra B

= Toml6 csatlakozast a szivattyura csa-
varozni

= A témlét a témld csatlakozasra tolni és
megfeleld tomlb bilinccsel régziteni

Abra

= Nyithatd labakat kinyitni (csak SCP
9000).

Abra 11

= Automatikus Gizem esetén a kivant kap-
csolasi magassagot, a szintkapcsolo-
kabel a rogzitésbe torténé beszoritasa-
val allitsa be.

Abra @

HU -3

= Kézi lizem esetén a szintkapcsolot fel-
felé (kabel lefelé) allitsa ebe. Tipp: A
szintkapcsol6 k&belét hurokként tolja at
a hordo fogantyun.

Abra @

= A szivattyut stabilan, biztos alapon allit-
sa fel a szallitasi folyadékban vagy egy
a hordo fogantyujara erésitett kotélen
keresztil meritse le.
A felszivasi tertiletnek nem szabad
szennyez6dések altal egészen vagy
részben gatolva lenni.

Abra @

= A szivattyu felallitasanal tgyelni kell ar-
ra, hogy a szivattyat ugyan 9 m max. le-
engedési mélységig (h1) lehet
leengedni, de a max. szallitdsi magas-
saga (h2) csak 6 m (SPD 9500)ill. 7 m
(SCP 9000).
A szallitdsi magassag a vizszint és a
szallité toml6 végeén kilép6 viz kozotti
magassagkulonbséget jeloli. Azért,
hogy a szivattyu szallitani tudjon be kell
tartani a max. szallitdsi magassagot.
Ezt a teljes szivattylizas soran figye-
lembe kell venni, mivel a csokkend viz-
szinttel (a leszivattylzas miatt) a
szallitasi magassag né.

Uzemeltetés

Ahhoz, hogy a szivattyu 6nélléan szivjon, a
folyadékszintnek legalabb 3cm-nek (SCP
9000), ill. 8cm-nek (SDP 9500) kell lenni.
=>» Dugja be a halézati dugot a dugaljba.

Automata lizem

Automata Uzemben a szintkapcsolo auto-
matikusan iranyitja a szivattyuzasi folya-
matot. Ha a folyadékszint eléri a beallitott
magassagot, a szivattyu be- ill. kikapcsol.
A szintkapcsolé mozgasi szabadsagat biz-
tositani kell.
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Kézi lizem

Kézi izemnél a szivattyl mindig bekap-
csolva marad.

Megjegyzés:

A szarazmenet gyorsabb kopashoz vezet,
a szivattyut kézi lizem esetén soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil. Szarazmenet ese-
tén a szivattyut 3 percen bellil kapcsolja ki.

Szivas alacsony folyadékszint esetén

(csak SCP 9000)

Alacsony folyadékszint-szivas Uzem ese-

tén egészen 1 mm maradék magassagu fo-

lyadékokat lehet felszivni. Ehhez a

készuléket manudlisan kell Gzemeltetni.

= Nyithatd labakat behajtani

= 20 mm-nél alacsonyabb szinti mara-
dék folyadék esetén a szell6z6 gombot
nyomni, vagy a szivattyu csatlakozasi
dugojat tébbszor bedugni és kihuzni,
amig folyadékot nem sziv fel.

Az iizemeltetés befejezése
=>» Huzza ki a halézati dugét a dugaljbél.

Apolas, karbantartas

/\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a keészliléket
és huzza ki a halozati csatlakozot.

Apolas
Megjegyzés:
A szennyezdbdések lerakddhatnak és mii-
kbdési zavarhoz vezethetnek.

= A szivattydt minden hasznalat utan 6b-
litse at tiszta vizzel.

Varakozas

A késziilék karbantartasmentes.

Vigyazat

A készlilék szallitasanal a balesetek vagy
sértilések elkeriilése érdekében vegye fi-
gyelembe a késziilék sulyat (lasd a miisza-
ki adatokat).

Szallitas kézzel
= A késziiléket a hordoéfogantyunal meg-
emelni és vinni.
Szallitas jarmiiben
= Akésziiléket elcsiszas és borulas ellen
biztositani kell.

Tarolas

Vigydzat

A tarolasi hely kivalasztasanal, a balesetek
vagy sértilések elkeriilése érdekében, ve-
gye figyelembe a készlilék sulyat (lasd a
mliszaki adatokat).

A késziilék tarolasa

= Akésziléket fagytol védett helyiségben
tarolja.



Kulonleges tartozékok

A kdvetkez8kben felsorolt kiilonleges tartozékok abrai ezen hasznalati utasitas 4. oldalan

talalhatok.
6.997-347.0 | Szivétdomls, méteraru 3/4“ | Vakuumbiztos spiral-tomlé egyedi tomléhos-
(19mm) 25m szUsagok méretre vagasahoz. Csatlakozdda-
6.097-346.0 | Szivetomid meterary 1+ | apoKkal és szivoszdrGvel kombinalva egyedi
szivokészletként hasznalhaté.
(25,4mm) 25m
6.997-351.0 | Nemesacél el6sziird A levehet6 nemesacél el6szir6 javitja a bu-
varszivattyl miikddési biztonsagat és védi a
szivattyu futdkerekét az eldugulastol.
6.997-359.0 | Szivattyu csatlakozé da- | 3/4“(19 mm) vagy 1%(25,4 mm) témlISkhoz fe-
rab G1 (33,3mm) vissza- | lel meg. G1 (33,3 mm) csatlakozémenettel.
csapo szeleppel Visszacsap6 szelepet helyezzen be a lapos
tomités helyett, hogy megakadalyozza a viz
visszafolyasat a szivattyuhoz.
6.997-419.0 | Lapos téml6 - készlet 1" Rugalmas lapos PVC toml6 és textil szévet

(25,4 mm), 10 m

betét horganyzott tomlékapoccsal 25-40 mm.
Kulénlegesen ajanlott arviz esetén a viz el-
szallitasahoz. Max. tzemi nyomas: 0,4-0,5
MPa (4-5 bar).
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Segitség Uzemzavar esetén

A Balesetveszély

Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat és beépitését csak jovahagyott szer-
viz szolgélat végezheti el.
A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt kapcsolja ki a készliiléket és hiizza ki a halo-

zati csatlakozot.

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A szivattyu megy,
de nem szallit

Levegd a szivattyuban

A szell6z6 gombot nyomni vagy szivattyu
csatlakozasi dugojat tobbszér bedugni és
kihuzni, amig folyadékot nem sziv fel.

Felszivasi terllet el van
dugulva

Huzza ki a halézati dugoét és tisztitsa meg
a felszivasi teruletet.

(csak kézi izemnél)
vizszint a minimum viz-
allas alatt van

A szivattyut, ha lehet meritse le jobban a
szallitott folyadékba vagy az SCP 9000
esetén a Szivas alacsony folyadékszint
esetén fejezetben leirtak szerint jarjon el.

A max. szallitasi ma-
gassagot atlépte

A max. széllitdsi magassagot, az El6készi-
tés fejezetben /G. abra leirtaknak megfele-
I6en bedllitani.

A szivattyu nem
megy vagy az

Aramellatas megszakit-
va

Biztositékokat és elektromos dsszekotése-
ket ellendrizni

Uzem alatt hirtelen
leall

A thermo védbékapcsolo
a motorban kikapcsolta
a szivattyut a motor tul-
melegedése miatt.

Huzza ki a haldzati dugét, hagyja lehilni a
szivattyut, tisztitsa meg a felszivasi terile-
tet, gatolja meg a szarazmenetet

Szennyezbdés-ré-
szecske beragadt a fel-
szivasi terileten

Huzza ki a haldzati dugét és tisztitsa meg
a felszivasi teruletet.

A szintkapcsolo ledllitja
a szivattyut

A szintkapcsolé helyét ellenérizni

Szallitasi teljesit-
mény csdkken

Felszivasi terilet el van
dugulva

Huzza ki a halézati dugoét és tisztitsa meg
a felszivasi tertletet.

Szallitasi teljesit-
mény tul kevés

A szivattyu szallitasi tel-
jesitménye a szallitasi
magassagtol, a témlé
atmérojetdl és a tomlé
hosszusagatol fiigg

Figyelembe kell venni a max. szallitasi ma-
gassagot, lasd a miiszaki adatokat, adott
esetben valasszon mas tomlé atmérét
vagy mas tdmlé hosszusagot.

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelyiink szivesen segit Onnek. A cimet

lasd a hatoldalon.
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Miszaki adatok

SCP 9000 SDP 9500
Feszlltség \Y, 230 - 240 230 - 240
Aramfajta Hz 50 50
Teljesitmény P 4, W 350 450
Max. szallitott mennyiség I/h 9000 9500
Max. nyomas MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Max. szallitasi magassag m 7 6
Max. lemerulési mélység m 8 8
A szallithaté szennyez6dés részecs- | mm 5 20
ke max. szemcsenagysaga
Max. szilardanyag-tartalom a vizben | kg/m? 2,0 10,0
Suly kg 4,2 4,3
A miiszaki adatok modositasanak jogat fenntartjuk!
m
A

4 10m = 0,1MPa (1bar)

6

5 ]

4 ]

3
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1.

x1000 I/h

A lehetséges szallitott mennyiség annal nagyobb:
- minél kisebb a felszivasi- és szallitasi magassag
- minél nagyobb a hasznalt tdmldk atmérdje

- minél rovidebbek a hasznalt tomldk

- minél kevesebb nyomasveszteséget okoz a csatlakoztatott tartozék

HU -7
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
A M zeni si prectéte tento plvodni na-
vod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdé&jsi pouZiti nebo pro daldiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti
a neni uréen pro naroky profesionalniho pou-
Zivani.
Vyrobce neruci za pfipadné Skody, které jsou
nebo chybnou obsluhou.
Zafizeni je pfevazné urceno k odvodriovani
pfi zaplavach, ale |Ize ho rovnéz vyuzit pfi pre-
Cerpavani a vy€erpavani nadrzi, k odbéru
vody ze studen a Sachet a od¢erpavani vody
ze ¢lunu a jachet za predpokladu, Ze se jedna
o sladkou vodu.
Kapaliny schvalené pro prepravu Cerpa-
dlem:
SCP 9000 (Cerpadlo na cistou vodu)
B Voda se stupném znecisténi do zrnitosti 5
mm
B Bazénova voda (za pfepokladu davkova-
ni pfisad podle urceni)
B Pracilouh
SDP 9500 (Cerpadlo na zne€iSténou vodu)
B Voda se stupném znecisténi do zrnitosti
20 mm
m vSechny kapaliny pfepravované Cerpa-
dlem SCP 9000

A\ Upozornéni

Cerpat se nesméji Ziravé, snadno hofia-
vé nebo vybusné latky (napf. benzin, pe-
trolej, nitrofedidlo), tuky, oleje, slana voda
a odpadni vody ze zachodovych zafizeni
arovnéz voda zabahnéna, ktera ma teku-
tost niZ8i nez voda. Teplota Cerpané ka-
paliny nesmi pfekracovat 35°C.

Zarizeni neni vhodné pro nepreruseny
Cerpaci provoz ani jako stacionami insta-
lace (napf. zvedaci zafizeni, kaSnové
cerpadio).

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklovatel-

né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

e, PFistroj je vyroben z hodnotnych

bg recyklovatelnych materialQ, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte

proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prisludnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.
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Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodém.

Bezpeénostni pokyny

A Smrtelné nebezpedi

V pfipadé nedodrZzeni bezpeénostnich po-

kynu vznika nebezpeci smrti elektrickym

proudem!

B Pfed kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte, zda napéjeci vedeni a zastrcka nej-
sou poskozeny. Poskozené napajeci
vedeni je nutné nechat neprodlené vy-
ménit autorizovanou servisni sluzbou,
resp. odbornikem na elektrické pristroje.

B VSechny elektrické zastrékové spoje je
tfeba umistit do oblasti chranéné proti
zaplaveni.

B Pouziti nevhodnych prodluzovacich ve-
deni mGze byt nebezpeéné. Venku pou-
Zivejte jen takova prodluZovaci vedeni,
ktera jsou k tomuto ucelu schvalena a
odpovidajicim zplsobem oznacéena a
ktera maji dostatecny prarez.

ZastrCka a spojka pouzivaného prodlu-
Zovaciho vedeni museji byt chranény
proti stfikajici vodé.

B Sitovy kabel a kabel hladinového spina-
Ce nepouzivejte k pfepravé ani k upev-
flovani zafizeni.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastrcku.

B Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho skfipnuti.

CsS -2

Udaje o napéti uvedené na typovém &tit-
ku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

Aby nedoslo k ohrozZeni, smi opravy a
montaze nahradnich dilt provadét pou-
ze autorizovana zakaznicka sluzba.
Berte zietel na elektricka bezpecénostni
zafizeni:

Ponorna Cerpadla se sméji v plaveckych
bazénech, zahradnich rybni¢cich a kas-
nach provozovat pouze pfes ochranny
spinac proti zbytkovému proudu se jme-
novitym zbytkovym proudem maximainé
30 mA. Kdyz jsou v plaveckém bazénu
nebo zahradnim rybnicku lidé, ¢erpadlo
nesmi byt v provozu.

Z bezpecnostnich divodl zasadné do-
porucujeme provozovat zafizeni pfes
ochranny spinac proti zbytkovému prou-
du (maximalné 30 mA).

Elektrické pfipojeni sméji provadét pou-
ze odbornici na elektroinstalaci. Pfitom
je bezpodminec¢né tfeba dodrzovat pfi-
sludna narodni ustanoveni!

V Rakousku musi byt do Eerpadel urce-
nych k pouziti v bazénech a zahradnich
rybni&cich, které jsou vybaveny napev-
no instalovanym pfivodnim vedenim,
privadén proud podle normy OVE (Ra-
kousky svaz pro elektrotechniku) B/EN
60555 Cast 1 az 3 pres izolani transfor-
mator s testem OVE, pfiemZ jmenovité
napéti sekundaru nesmi prekro¢it 230 V.
Toto zafizeni neni ur€eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (vCetné déti) s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi

nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude do-
hlizet osoba odpovédna za jejich bez-
pecnost

a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohliZet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrat.

27



28

Podminky pro zachovani stability

Pozor

Pred kazdymi &innostmi na nebo s pristro-

Jjem zajistéte stabilitu pfistroje, aby bylo za-

branéno poranénim nebo poSkozenim.

— Stabilita pfistroje je zajisténa, pokud
pristroj stoji na rovné plose.

Popis pristroje

Sitovy kabel se zastrékou
Hladinovy spina¢

Aretace hladinového spinace
Odvzdusnovaci tlagitko
Drzadlo

Hadicova pfipojka 1“ (25,4 mm)
Vazaci pasek

~No o WN =

Priprava

Pfed uvedenim &erpadla do provozu je
bezpodminecné tfeba dodrzovat bezpec-
nostni instrukce!

ilustrace I}

= uhadice 1(25,4mm) je tfeba hadicovou
pfipojku nejprve odfiznout

Upozornéni:

Cim vétsi je pramér hadice a &im mensi je

délka hadice, tim vy3Si je Cerpaci vykon.

ilustrace @

=>» PriSroubujte hadicovou pfipojku na ¢er-
padlo

=>» Hadici nasurite na hadicovou pfipojku a
upevnéte vhodnou hadicovou sponou

ilustrace

= Vyklopte sklopné patky (jen SCP 9000).

ilustrace B

= P¥i automatickém provozu nastavite po-
Zadovanou spinaci vysku tak, Ze nasta-
vite kabel hladinového spinace v
aretaci.

ilustrace @

=>» P¥i ruénim provozu nasmérujte hladino-
vy spina¢ nahoru (kabel dold). Tip: Ka-
bel hladinového spinace protahnéte
drzadlem ve tvaru smy¢ky.

ilustrace

> Cerpadlo umistéte stabiln& na pevny
podklad do Cerpané kapaliny nebo je
ponofte na lané uvazaném za drzadlo.
Oblast sani nesmi byt ¢asteéné nebo
zcela blokovana necistotami.

ilustrace €

=>» P¥i ustaveni Cerpadla je tfeba dbat na
to, Ze je Cerpadlo sice mozné ponofit az
do max. ponorné hloubky (h1) 9 m, ale
ze ma Cerpadlo zarovern max. Cerpaci
vysku (h2) 6 m (SDP 9500) resp. 7 m
(SCP 9000).
Cerpaci vyska oznaduje rozdil vysky
mezi hladinou vody a vystupem vody na
konci €erpaci hadice. Aby bylo mozné
provadét Eerpani, musi byt dodrzena
max. ¢erpaci vySka. Toto musi byt do-
drzeno po celou dobu Cerpani, nebot se
pfi klesani hladiny vody (diky ¢erpani)
zvySuje Cerpaci vyska.

Provoz

Aby €erpadlo samostatné salo, musi hladi-
na kapaliny Cinit alespon 3 cm (SCP 9000),
pfipadné 8 cm (SDP 9500).

=>» Zapojte sitovou zastrCku do zasuvky.

Automaticky provoz

V automatickém provozu je Eerpaci proces
fizen hladinovym spina¢em automaticky.
Jakmile hladina kapaliny dosahne nastave-
né vysky, ¢erpadlo se zapne pfip. vypne.
Musi byt zabezpe&ena volnost pohybu hla-
dinového spinace.

Manualni provoz

V manuanim provozu zlstava ¢erpadlo v tr-
vale zapnutém stavu.

Upozornéni:

Provoz nasucho vede ke zvy$enému opo-
trebeni, nenechavejte ¢erpadlo pracujici v
manualnim provozu bez dohledu. Pri béhu
nasucho ¢erpadlo do 3 minut vypnéte.

Vysavani naplocho (jen SCP 9000)

PFi vysavani naplocho Ize odsavat kapaliny
az do zbytkové vysky 1 mm. Pfitom je tfeba
zarfizeni provozovat ru¢né.

=>» Zaklopte sklopné patky
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= U zbytkd kapalin s hladinou nizsi nez 20
mm stisknéte odvzduSiovaci tla€itko
nebo nékolikrat zastréte a vytahnéte za-
stréku Cerpadla, dokud nezacne byt ka-
palina nasavana.

Ukon¢éeni provozu

= Vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

Osetrovani, udrzba
A\ Nebezpeéil
Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
stréku ze siteé.
Péce
Upozornéni:
Necistoty se mohou usazovat a vyvolavat
funkéni poruchy.
= Po kazdém pouziti proplachnéte Cerpa-
dlo Cistou vodou.
Udrzba
Udrzba pfistoje neni nutna.

Preprava

Pozor
Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dam pri prepravé, berte ohled na hmotnost
pristroje (viz. technické tdaje).
Ruéni preprava

=>» Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfenes-

te je.

Preprava ve vozidle

= Zajistéte pfistroj proti sklouznuti a pfe-

vraceni.

Ccs -4

Pozor
Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dam, zohlednéte pfi vybéru mista usklad-
néni hmotnost pristroje (viz. technické
udaje).
UlozZeni pristroje

=>» Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrz-

ne.
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Zvlastni prislusenstvi

| llustrace dale uvadénych specialnich pfisluSenstvi najdete na strance 4 tohoto navodu. |

(25,4 mm), 10 m

6.997-347.0 | Saci hadice metrové zbozi | Spiralova hadice odolna proti vakuu, Ize pfi-
3/4° (19 mm) 25 m fiznout na individualni délku V kombinaci s
- : - =1 pfipojkami a sacim filtrem pouzitelna jako sa-
6.997-346.0 | Saci hadice metrové zbozi . .
1% (25.4 mm) 25 m mostatna saci souprava
6.997-351.0 | Predfazeny filtr z nerezo- | Odnimatelny pfedfazeny filtr z nerezové oceli
vé oceli zvysuje funkéni bezpecnost ponorného cer-
padla a chrani obézné kolo ¢erpadla pred
ucpanim.
6.997-359.0 | Kus pro pfipojeni pumpy | Vhodné pro hadice 3/4“ (19 mm) nebo 1 (25,4
G1(33,3mm) véetné zpét- | mm). S pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm).
ného ventilu Chcete-li zabranit zpétnému toku vody do ¢er-
padla, nainstalujte misto plochého tésnéni
zpétny ventil.
6.997-419.0 | Plocha hadice - sada 1" Pruzna plocha hadice z PVC a textilni pfizova

vloZka s pozinkovanou hadicovou sponou 25-
40 mm. Obzvlast doporucované k odCerpava-
ni vody pfi zaplavach. Max. provozni tlak: 0,4-
0,5 MPa (4-5 bart).




Pomoc pri poruchach

A Nebezpeci!

Aby nedo$lo k ohrozeni, smi opravy a montaze nahradnich dilti provadét pouze autorizo-
vané zakaznicka sluzba.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Porucha

Pfic¢ina

Odstranéni

Cerpadlo bé&zi, ale
necerpa

Vzduch v ¢erpadle

Stisknéte odvzdus$novaci tlagitko nebo né-
kolikrat zastréte a vytahnéte zastrcku Cer-
padla, dokud nezaéne byt kapalina
nasavana.

Oblast sani je ucpana

Vytadhnéte zastréku a vycistéte oblast sani

(jen v manualnim pro-
vozu) vodni hladina je
pod minimalnim sta-
vem

Je-li to mozné, ponotte Cerpadlo hloubgiji
do pfepravované kapaliny nebo postupuj-
te u SCP 9000 podle popisu v kapitole Vy-
savani naplocho.

Byla pfekroCena max.
Cerpaci vySka

PFizplsobit max. ¢erpaci vysku podle po-
pisu v kapitole Pfiprava / obrazek G.

Cerpadlonenabiha
nebo se za provo-
zu nahle zastavi

PreruSeny pfivod prou-
du

Zkontrolujte pojistky a elektrické spoje

Termospina¢ v motoru
vypnul ¢erpadlo kvli
prehfati motoru.

Vytahnéte sitovou zastrcku, nechte Cerpa-
dlo vychladnout, vycistéte oblast sani, za-
brarnte chodu na sucho

Castice nedistoty se
zaklinila v oblasti sani

Vytadhnéte zastréku a vycistéte oblast sani

Hladinovy spinac za-
stavi Cerpadlo

Zkontrolujte polohu hladinového spinace

Klesa Cerpaci vy-
kon

Oblast sani je ucpana

Vytahnéte zastréku a vycistéte oblast sani

Cerpaci vykon je
pfili§ nizky

Cerpaci vykon &erpa-
dla je zavisly na vytla¢-
né vysce, priméru
hadice a délce hadice

Dodrzujte maximalni vytlacnou vysku viz
technické udaje, pfipadné zvolte jiny pru-
mér hadice nebo jinou délku hadice

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s diivérou obratte na jakoukoli pobocku firmy
Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni strané.

CS -6
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Technické udaje

SCP 9000 SDP 9500
Napéti \Y, 230 - 240 230 - 240
Druh proudu Hz 50 50
Vykon Pje, w 350 450
Max. vykon Cerpadla I/h 9000 9500
Max. tlak MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Max. vytlacna vySka m 7 6
Maximalni hloubka ponoru m 8 8
Max. zrnitost Cerpatelnych kalovych | mm 5 20
Castic
Max. obsah pevnych latek ve vodé | kg/m3 2,0 10,0
Hmotnost kg 4,2 4.3
Technické zmény vyhrazeny.
m
A
4 10m = 0,1MPa (1bar)
6
5 ]
4 ]
3
21
1.
x1000 I/h

Mozny vykon Cerpadla je tim vétsi:
- ¢im mensi jsou saci a Cerpaci vysky
- ¢im vétsi jsou praméry pouzivanych
- ¢im krat&i jsou pouzivané hadice

hadic

- ¢im mensi ztratu tlaku zpUsobuje pfipojené prislusenstvi
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-
striji.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, ki je povzro€ena zaradi nenamen-
ske uporabe ali napa¢nega rokovanja.
Stroj je namenjen pretezno za odvodnjava-
nje pri poplavah, pa tudi za pre€rpavanje in
iz&rpavanje zbiralnikov, za odvzem vode iz
vodnjakov in jaskov, ter za odvodnjavanje
€olnov in jaht, v kolikor gre za sladko vodo.

Dovoljene preto¢ne tekocine:

SCP 9000 (¢rpalka za €isto vodo)

B Voda s stopnjo onesnazenja do zrnato-
sti5 mm

B Bazenska voda (pogoj je namensko do-
ziranje aditivov)

B Pralni lug

SDP 9500 (€rpalka za umazano vodo)

B Voda s stopnjo onesnaZenja do zrnato-
sti 20mm

B Vse tekocine za ¢rpanje Crpalke SCP
9000

A\ Opozorilo
Crpati se ne smejo jedke, lahko gorijive
ali eksplozivne snovi (npr. bencin, pe-
trolej, nitro razred¢ina), mascobe, olja,
slanica in odpadne vode iz strani§¢énih
naprav in blatna voda, ki ima manj3o te-
kocnost kot voda. Temperatura érpane
tekocine ne sme preseci 35°C.
Stroj ni primeren za neprekinjeno ¢rpa-
nje ali kot stacionarna instalacija (npr.
dviZzna naprava, Crpalka za vodnjak).

Varstvo okolja

@ EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-

simo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

C—

Stare naprave vsebujejo pomemb-
ne materiale, ki so namenjeni za na-
daljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
ralnih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Garancija
V vsaki drZavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -1

33



- Iz varnostnih razlogov na splosno pripo-
Varnostna navodila roamo, da naprava obratuje preko to-

/\ Smrtna nevarnost kovnega zascitnega stikala (maks.

V primeru neupoStevanja varnostnih napot- 30mA?; N ) .

kov obstaja smrtna nevarnost zaradi elek- Elektri¢no prikljuCitev sme izvesti le ele-

tricnega tokal ktrostrokovnjak. Obvezno se morajo

B Pred vsako uporabo preverite ali na pri- UpOSterf' naC|ona.In|vpredp|S|!
kljugnem kablu z omreZnim vti¢em ob- V Avstriji se morajo Crpalke za upora-
Stajajo poékodbe' Poskodovan bov plavalnih bazenih in vrtnih ribnikih,
prikljugni vodnik naj pooblag&en upo- ki so opremljene s fiksnim prikljucnim
rabnigki servis/elektro strokovnjak takoj vodnikom, po OVE B/EN 60555 del 1
zamenja. do 3, napajati preko OVE-preizkusene-

B Vse elektricne vtine povezave se mo- ga locilnega transformatorja, pri Cemer
rajo namestiti v suhem obmogju, ki je nazivna qapetost sekundarno ne sme
varno pred zmod&enjem. presegat 23QV- _ _

® Neprimemi podalj$evalni kablisolahko ~ ™ Ta naprava ni namenjena uporabi s
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za strani oseb (vkljuéno z otroci) z omeje-
to dovoljene in ustrezno oznacene po- nimi fizi€nimi, senzori€nimi ali umskimi
daljSevalne kable z zadostnim prere- sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
zom vodnikov. $njami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-

nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

Vti€ in vezava uporabljenega podaljSe-
valnega kabla morata biti zas¢itena
pred Skropljenjem.

B Omrezni priklju¢ni kabel in kabel nivoj-
skega stikala ne smete uporabljati za
transport ali pritrditev naprave.

W Za odklop od omrezja ne vlecite pri- Predpogoji za stojno varnost
kljuénega kabla, temve¢ izvlecite vtic iz p
vti€nice. ozor

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi
vzpostavite stojno varnost, da preprecite
nesrece ali poskodbe.

— Stojna varnost naprave je zagotovljena,

, \ N o ko je naprava postavljena na ravni povr-
mora ujemati z napetostjo vira elektri¢- ) P P ! P

. Sini.
ne energije.

W Za preprecitev nevarnosti sme popravi- Uporaba

la in vgradnjo nadomestnih delov izva-

B Omreznega priklju¢nega kabla ne vleci-
te preko ostrih robov in pazite, da se ne
zatika.

B Napetost, navedena na tipski tablici, se

jati zgolj avtoriziran uporabniski servis. Opis naprave

u \L/Jgostevajte elektrine za&¢itne pripra- 1 Omrezni prikljuéni kabel z viicem

J . . ) 2 Nivojsko stikalo

Potopne ¢&rpalke smejo v plavalnih ba- 3 Blokiranie nivoisk tikal
zenih, vrtnih ribnikih in vodometih obra- .0 ranje n|v01vs ega. stikala
tovati le preko tokovnega zas¢itnega 4 Tipka za odzraCevanje
stikala z nazivnim diferennim tokom 5 Rocaj
maks. 30mA. Ce se v plavalnih bazenih 6 Prikljucek gibke cevi 1%(25,4mm)
ali vrtnih ribnikih nahajajo osebe, ¢rpal- 7 Vezaj kabla

ka ne sme obratovati.
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Priprave

Pred zagonom ¢&rpalke je obvezno potreb-
no upostevati varnostne napotke!

Slika

= pri 1%(25,4mm) gibki cevi je potrebno
prikljucek gibke cevi predhodno odza-
gati.

Opozorilo:

Cim vedji je premer gibke cevi in &im krajsa

Je dolZina gibke cevi, toliko vecja je ¢rpalna

zmogljivost.

Slika &

=> Prikljuek gibke cevi privijte na ¢rpalko

= Gibko cev potisnite na prikljucek in jo z
ustrezno objemko za gibko cev pritrdite

Slika

= Razklopite zloZljive nogice (le SCP
9000).

Slika 3

=>» Pri avtomatskem obratovanju nastavite
Zeljeno preklopno viSino tako, da kabel
nivojskega stikala zataknete v prijem.

Slika @

=> Priro&nem obratovanju nivojsko stikalo
usmerite navzgor (kabel navzdol). Na-
svet: Kabel nivojskega stikala porinite
kot zanko skozi nosilno drzalo.

Slika @

= Crpalko namestite stabilno na trdno
podlago v €rpano tekocino ali jo potopi-
te z vrvjo, ki je pritrjena na nosilnem ro-
¢aju.
Sesalno obmocje ne sme biti povsem
ali delno blokirano z umazanijo.

Slika E@

=>» Pri postavljanju Crpalke je potrebno
upostevati, da se Crpalko sicer lahko
potopi do max. potopne globine (h1) 9
m, vendar pa ima max. vidino ¢rpanje
(h2) e 6 m (SCP 9500) oz. 7 m (SDP
9000).
Visina €rpanja oznacuje visinsko razliko
med gladino vode in izstopom vode na
koncu gibke ¢rpalne cevi. Da ¢rpalka ¢r-
pa, je potrebno upostevati max. viSino
¢rpanja. To je potrebno upoStevati pre-

ko celotnega poteka &rpanja, ker s pa-
dajoco gladino vode (zaradi
izErpavanja) viSina ¢rpanja narasca.

Obratovanje

Da bi ¢rpalka lahko samostojno ¢rpala,
mora nivo tekoc€ine znasati najmanj 3cm
(SCP 9000), oz. 8cm (SDP 9500).

= Omrezni vti€ vtaknite v vti€nico.

Avtomatsko obratovanje

V avtomatskem obratovanju nivojsko stika-
lo avtomatsko vodi postopek &rpanja. Ko
nivo tekocine doseZe nastavljeno viSino, se
¢rpalka vklopi oz. izklopi.

Zagotovljena mora biti svoboda gibanja ni-
vojskega stikala.

Roc¢no obratovanje

Pri ro€nem obratovanju ostane ¢rpalka
stalno vklopljena.

Opozorilo:

Suhi tek vodi do povecéane obrabe, rpalke
med ro¢nim delovanjem ne pu$cajte brez
nadzora. Pri suhem teku Crpalko izklopite v
roku 3 minut.

Plitvo sesanje (le SCP 9000)

Pri plitvem sesanju se lahko izsesajo teko-

¢ine do preostale viSine 1 mm. V ta namen

mora stroj obratovati ro¢no.

=>» Sklopite zloZljive nogice

=>» Pri preostalih teko€inah z viS§ino manj
kot 20 mm pritisnite tipko za odzraceva-
nje, ali omrezni vti€ Crpalke veckrat
vklopite in izklopite, dokler tekocina ni
posesana.

Zakljucek delovanja

=>» Omrezni vti€ izvlecite iz vticnice.

SL -3
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Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi ¢Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vticnice.

Nega

Opozorilo:

Umazanija se lahko nalaga in vodi do mo-

tenj v delovanju.

= Crpalko po vsaki uporabi sperite s &isto
vodo.

Vzdrzevanje

Stroja ni treba vzdrzevati.

Pozor
Da preprecite nesreCe ali poskodbe, pri
transportu upostevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).
Roéni transport

=> Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-

€aja in ga nesite.

Transport v vozilih

=> Napravo zavarujte proti zdrsu in prevr-

nitvi.

Skladis€éenje

Pozor

Da preprecite nesrece ali poskodbe, pri iz-

biri kraja shranjevanja upostevajte tezo na-

prave (glejte tehnicne podatke).
Shranjevanje naprave

> Crpalko pospravite na mesto, kjer ni
zmrzali.



Poseben pribor

Slike v nadaljevanju navedenega posebnega pribora boste nasli na strani 4 tega navodi-

(25,4 mm), 10 m

la.
6.997-347.0 | Metrska sesalna cev 3/4“ | Vakuumsko odporna spiralna cev za prilago-
(19mm) 25m ditev individualnih dolZin cevi. V kombinaciji s
6.997-346.0 | Metrska sesalna cev 1 Ecr;,l[( :J: c;:ic:(rjnd:ﬁg|gesseainI:|§r;;:|rl1tiiﬁg'uporabljlva
(25,4mm) 25m
6.997-351.0 | Predfilter iz plemenitega | Snemljiv predfilter iz plemenitega jekla pove-
jekla Cuje varnost delovanja potopne ¢rpalke in S¢iti
gonilnik ¢rpalke pred zamasitvijo.
6.997-359.0 | Priklju¢ni kos ¢rpalke G1 | Primeren za 3/4“ (19 mm) ali 1%(25,4 mm) ce-
(33,3mm) vklj. Protipovra- | vi. Z G1 (33,3 mm) priklju€nim navojem. Na-
tni ventil mesto ploS&atega tesnila vstavite
protipovratni ventil, da preprecite vraanje
vode v ¢rpalko.
6.997-419.0 | PloS¢ata gibka cev - set 1" | Fleksibilna ploS¢ata gibka cev iz PVC in teks-

tilni viozek s pocinkano cevno objemko 25-40
mm. Posebej priporodljivo pri poplavah za od-
vajanje vode. Max. delovni tlak: 0,4-0,5 MPa

(4-5 bar).
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Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj av-
toriziran uporabniSki servis.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Motnja

Vzrok

Odprava

Crpalka tege, ven-
dar ne &rpa

V Crpalki je zrak

Pritisnite tipko za odzraevanije ali veckrat
vklopite in izklopite omrezni vti¢ Crpalke,
dokler tekoc€ina ni posesana.

Obmocje vsesavanjaje
zamaseno

Izvlecite omrezni vti¢ in ocistite obmodcje
vsesavanja

(le pri roénem obrato-
vanju) Nivo vode je pod
minimalno vrednostjo

Ce je mogoée, &rpalko potopite globlje v
tekoc€ino za ¢rpanje ali pri SCP 9000 po-
stopaijte, kot je opisano v poglavju plitvo
sesanje.

Max. vi8ina ¢rpanja
prekoracena

Prilagodite max. viSino €rpanja, v skladu z
opisom v poglavju Priprave / slika G.

Crpalka ne stece
ali med obratova-
njem nenadoma
obstane

Prekinjeno elektri¢no
napajanje

Preverite varovalke in elektricne povezave

Zasc¢itno termostikalo v
motorju je izklopilo &r-

palko zaradi pregreva-
nja motorja.

Izvlecite omrezni vti¢, pustite, da se Crpal-
ka ohladi, oc€istite obmocje vsesavanja,
preprecite suhi tek

Delci umazanije so se
zataknili v.obmocju

Izvlecite omrezni vti¢ in ocistite obmocje
vsesavanja

vsesavanja

Nivojsko stikalo usta- | Preverite polozaj nivojskega stikala

vlja &rpalko
Crpalna mo& upa- | Obmogje vsesavanjaje | Izvlecite omreZni vti¢ in ogistite obmogje
da zamaseno vsesavanja

Crpalna moé je
premajhna

Crpalna zmogljivost &r-
palke je odvisna od vi-
Sine ¢rpanja, premera
gibke cevi in dolzine
gibke cevi.

Upostevajte max. viSino ¢rpanja, glejte
tehni¢ne podatke, po potrebi izberite drug
premer gibke cevi ali drugo dolzino gibke
cevi.

38
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V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na nado Kércher podruznico. Naslov glejte na
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Tehniéni podatki

SCP 9000 SDP 9500
Napetost \Y, 230 - 240 230 - 240
Vrsta toka Hz 50 50
Mo€ P,.zivna w 350 450
Maks. ¢rpalna koli¢ina I/h 9000 9500
Maks. tlak MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Maks. ¢rpalna viSina m 7 6
Maks. potopna globina m 8 8
Maks. zrnatost pre€rpanih delcev mm 5 20
umazanije
Max. vsebnost trdnih snovi v vodi kg/m? 2,0 10,0
Teza kg 4,2 4.3
Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
m
A
4 10m = 0,1MPa (1bar)
6
5 ]
4 ]
3
21
1!
x1000 I/h

Mozen pretok je toliko vec;ji:

- kolikor man;jsi sta viSini sesanja in ¢rpanja

- kolikor vedji je premer uporabljenih gibkih cevi
- kolikor krajSe so uporabljene gibke cevi

- kolikor manjso izgubo tlaka povzro&a prikljuceni pribor

SL -7
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Observatii generale

Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile afe-
rente utilizarii in scop comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele
daune, care sunt cauzate de utilizarea ne-
conforma cu destinatia aparatului sau de de-
servirea incorecta.

Aparatul este destinat mai ales pentru evacu-
area apei in cazul unor inundatii, dar si pentru
pomparea lichidelor din rezervoare, scoate-
rea apei din fantani si puturi, respectiv pentru
scoaterea apei din barci si iahturi, dar numai
daca este vorba de apa dulce.

Lichide care pot fi pompate:

SCP 9000 (pompa pentru apa limpede)
B Apd cu un grad de murdarire cu dimensi-
unea impuritatilor de pana la 5 mm

B Apa din piscine (cu conditia dozarii corec-
te a aditivilor)

B Solutii de spalat

SDP 9500 (pompa pentru ape uzate)

B Apa cu un grad de murdarire cu dimensi-
unea impuritatilor de pana la 20mm

B toate lichidele care pot fi pompate cu
pompa SCP 9000

A\ Avertisment
Nu este permis& pomparea substantelor
acide, usor inflamabile sau explozive (ex.
benzind, petrol, nitrodiluati), grasimilor,
uleiurilor, apei sérate, apei reziduale din
grupuri sanitare si a apei innoroiate, a ca-
rei capacitate de fluidizare este mai micé
decét ceea a apei. Temperatura lichidului
pompat nu are voie sa depaseasca 35°C.
Aparatul nu este potrivit pentru regim de
pompare continud si nu poate fi utilizat ca
o instalatie fixa (de ex. statie de pompare,
pompa pentru fantani arteziene).

Protectia mediului inconjurator

@ <9 Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Ambalajele nu trebuie aruncate in

gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru

de colectare si revalorificare a deseurilor.

C—

Aparatele vechi contin materiale reci-

bz, clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Din

acest motiv, va rugam sa apelati la centrele

de colectare abilitate pentru eliminarea apa-

ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele conti-

nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele

continute puteti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

RO-1



Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Masuri de siguranta

A\ Pericol de moarte

In cazul nerespectarii masurilor de siguran-

14, existd pericol de moarte datorat curen-

tului electric!

m inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, sa nu aiba defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat
trebuie tnlocuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice trebuie
montate in zone unde nu ajung lichide.

W Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor uti-
liza numai prelungitoare admise si mar-
cate corespunzator, cu sectiune
suficienta.

Stecherul si conectorul unui prelungitor
trebuie sa fie protejate contra stropirii
cu apa.

® Nu folositi cablul de alimentare si cablul
comutatorului de nivel pentru transpor-
tarea sau prinderea aparatului.

B Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci de stecher.

B Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-| striviti.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

RO -2

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.
Atentie la dispozitivele de protectie
electrice:

Pompele submersibile pot fi folosite n
piscine, iazuri din gradina si fantani ar-
teziene numai daca sunt prevazute cu
un comutator de protectie la curenti re-
ziduali avand o intensitate nominala de
max. 30 mA. Este interzisa folosirea
pompei daca in piscina sau iaz sunt
persoane.

Din motive de securitate se recomanda
folosirea aparatului cu un comutator de
protectie la curenti reziduali (max. 30
mA).

Conexiunile electrice vor fi realizate
doar de electricieni. Se vor respecta ne-
aparat prevederile nationale aplicabile!
in Austria , conform OVE B/EN 60555
Partea 1 pana la 3, pompele destinate
uzului in piscine si iazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix, trebuie sa fie
alimentate printr-un transformator de
separare verificat OVE, iar tensiunea
nominala la secundar nu are voie sa de-
paseasca 230V.

Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le,

care nu dispun de experienta si/sau cu-
nostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
ta lor

sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu lasati copii nesu-
pravegheati, pentru a va asigura, ca nu
se joaca cu aparatul.
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Conditiile pentru siguranta stabili-
tatii
Atentie
Inainte de toate activitatile cu sau pe aparat
asigurati stabilitatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile.

— Aparatul se afla in pozitie stabila, cand
este amplasata pe o suprafata plana.

Descrierea aparatului

Cablu de alimentare cu stecar
Comutator de nivel

Opritor comutator de nivel
Tasta de aerisire

Maner pentru transport
Racord furtun 1" (25,4mm)
Cleme cabluri

~No o WN =

Pregatirea

Respectati neaparat masurile de siguranta
inainte de punerea in functiune a pompeil!

Figura IN

=> la un furtun de 1"(25,4mm), racordul de
furtun trebuie taiat mai intai

Observatie:

Cu cét diametrul furtunului este mai mare gi

cu cét lungimea acestuia este mai mica, cu

atat mai mare este capacitatea de pompa-

re.

Figura &

= Tnsurubarea racordului de furtun pe
pompa

= impingeti furtunul pe racordul de furtun
si fixati-l cu un colier adecvat.

Figura

=> Desfaceti picioarele rabatabile (numai
SCP 9000).

Figura b1

= in cazul functionérii automate, reglati
inaltimea de comutare dorita prin fixa-
rea cablului comutatorului de nivel in
opritor.

Figura &

2 n cazul function&rii manuale, orientati
comutatorul de nivel in sus (cablu jos).
Nota: Impingeti cablul comutatorului de
nivel ca o bucla prin maner.

Figura @

=> Amplasati pompa in lichid pe o suprafa-
ta solida, astfel incat sa aiba o pozitie
stabila sau imersati-o cu un cablu fixat
pe maner.

Zona de aspirare nu trebuie sa fie blo-
catd complet sau partial de impuritati.

Figura @

=>» La amplasarea pompei verificati daca
pompa poate fi scufundata pana la
adancimea maxima (h1) de 9 m, iar
pompa are o inaltime maxima de pom-
pare (h2) de 6 m (SCP 9500), respectiv
7 m (SDP 9000).

Inaltimea de pompare este diferenta de
inaltime dintre nivelul apei si locul de
evacuare a apei la capatul furtunului de
pompare. Pentru functionarea sigura a
pompei tineti cont de Tnaltimea maxima
de pompare. Tineti cont de aceasta pe
toata durata de functionare a pompei,
deoarece n cazul scaderii nivelului de
apa (prin pompare) inaltimea de pom-
pare creste.

Functionarea

Pentru ca pompa sa se autoamorseze, ni-
velul de lichid trebuie sa fie de minim 3 cm
(SCP 9000), resp. 8 cm (SDP 9500).

=> Introduceti stecherul in priza.

Regim automat

in regimul automat, comutatorul de nivel
controleaza procesul de pompare in mod
automat. Daca nivelul de lichid ajunge la
inaltimea reglata, pompa este pornita sau
oprita.

Comutatorul de nivel trebuie sa se poata
misca liber.
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Regimul manual
In regimul manual, pompa ramane pornita
mereu.

Observatie:

Functionarea faréa lichid duce la cregterea

uzurii, in regimul manual nu l&sati pompa

nesupravegheata. Daca pompa functio-

neaza fara apd, opriti-o in decurs de 3 mi-

nute.

Aspirare lichide (numai SCP 9000)

Tn regimul de aspirare a lichidelor se pot as-

pira lichide pana la atingerea unui nivel de

1 mm. In acest scop, aparatul trebuie ope-

rat manual.

= Tnchiderea picioarelor rabatabile

=>» Daca nivelul de lichid ramas are o inal-
time mai mica de 20 mm apasati tasta
de aerisire, respectiv introduceti sau
scoateti stecherul pompei din priza de
mai multe ori, pana cand se aspira li-
chid.

incheierea utilizarii

=> Scoateti stecherul din priza.

ingrijire si intretinere

A\ Pericol
fnainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul i scoateli fisa ca-
blului de alimentare din priza.

ingrijirea
Observatie:

Murdaériile depuse pot cauza defecte de

functionare.

=> Clatiti pompa cu apa curata dupa fieca-
re utilizare.

intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

Atentie
Pentru a evita accidentele gi vatamarile
corporale in timpul transportului tinefi cont
de greutatea aparatului (vezi datele tehni-
ce).
Transportul manual

=> Ridicati aparatul de la manerul de trans-

port si transportati-l in acest fel

Transportul in vehicule

=> Asigurati aparatul contra alunecarii i
rasturnarii.

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatamarile
corporale la alegerea locului de depozitare
finefi cont de greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Depozitarea aparatului

=> Depozitati aparatul intr-un loc ferit de
inghet.

RO-4
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Accesorii optionale

llustratiile accesoriilor speciale prezentate mai jos se gasesc pe pagina 4 din acest ma-

nual.

6.997-347.0

Furtun de aspirare 3/4“
(19mm) 25m, metraj

Furtun spiralat rezistent la vacuum pentru a fi
taiat la lungimi individuale de furtun. In combi-

6.997-346.0

Furtun de aspirare de 1“
(25,4mm) 25m, metraj

natie cu piese de racordare si filtre de aspirare
poate fi folosit si ca o garnitura individuala de
aspirare.

6.997-351.0

Prefiltru din otel superior

Prefiltrul demontabil din otel superior mareste
siguranta in functionare a pompei submersibi-
le si protejeaza rotorul pompei de infundare.

6.997-359.0

Piesa de racord pompa
G1 (33,3mm) incl. supapa
de retinere

Potrivita pentru furtunuri de 3/4“ (19 mm) sau
de 1* (25,4 mm). Cu filet de racord G1 (33,3
mm). Introduceti supapa de refulare in locul

garniturii plate pentru a impiedica scurgerea
apei inapoi in pompa.

6.997-419.0

Racord plat - Set 1" (25,4
mm), 10 m

Furtun plat flexibil de PVC si insertie textila cu
clema de furtun zincat de 25 - 40 mm. Reco-
mandat mai ales pentru evacuarea apei in ca-
zul indundatiilor. Presiune maxima de regim:
0,4 - 0,5 MPa (4-5 bar).
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Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea pieselor de schimb se vor efectua doar
de cétre serviciul clienti autorizat.
Inaintea tuturor lucréarilor la aparat, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa nu functio-
neaza sau nu pom-
peaza

Aer in pompa

Apasali tasta de aerisire, respectiv introdu-
ceti sau scoateti stecherul pompei din priza
de mai multe ori, pana cand se aspira lichid.

Zona de aspirare este
infundata

Scoateti stecherul din priza gi curatati zona
de aspirare

(numai la regimul manu-
al) Nivelul de apa este
sub nivelul minim

Daca este posibil, imersati pompa mai
adanc in lichidul de pompat sau, pentru
SCP 9000, procedati conform descrierii din
capitolul Aspirare lichide.

Inadltime de pompare
max. depasita

Reglati indltimea maxima de pompare con-
form instructiunilor din cap. Pregatire, Fig.
G.

Pompa nu porneste
sau se opreste
brusc in timpul folo-
sirii

Alimentarea cu energie
electrica a fost intrerup-
ta

Verificati sigurantele si legaturile electrice

Comutatorul de protec-
tie termica din motor a

oprit pompa din cauza

supraincalzirii motoru-

lui.

Scoateti stecherul din priza, lasati pompa
sa se raceasca, curatati zona de aspirare,
nu permiteti functionarea pompei fara lichid

Particule de mizerie
sunt prinse ih zona de
aspirare

Scoateti stecherul din priza si curatati zona
de aspirare

Comutatorul de nivel
opreste pompa

Verificati pozitia comutatorului de nivel

Capacitatea de
pompare scade

Zona de aspirare este
infundata

Scoateti stecherul din priza si curatati zona
de aspirare

Capacitatea de
pompare este prea
mica

Capacitatea de pompa-
re depinde de inaltimea
de pompare, diametrul
furtunului si lungimea
acestuia.

Respectati inaltimea de pompare max.,
vezi Date tehnice, in caz ca este necesar
alegeti un furtun de alt diametru sau de alta
lungime

Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Kércher va ofera
asistenta. Pentru adresa, vezi verso.

RO-6
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Date tehnice

SCP 9000 SDP 9500
Tensiune \% 230 - 240 230 - 240
Tipul curentului Hz 50 50
Puterea P, qminal W 350 450
Debit pompat max. I/h 9000 9500
Presiune max. MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Inaltime de pompare max. m 7 6
Adancime de imersare max. m 8 8
Dimensiune max. a particulelor de | mm 5 20
mizerie ce pot fi pompate
Continut max. de masa uscata in kg/m? 2,0 10,0
apa
Masa kg 4,2 4,3
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
m
A
4 10m £ 0,1MPa (1bar)
6
5 ]
4 ]
3
21
1.
x1000 I/h

Debitul posibil este cu atat mai mare:
- cu cat inaltimea de aspirare si de pompare sunt mai mici
- cu cat diametrul furtunurilor utilizate este mai mare
- cu céat furtunurile utilizate sunt mai scurte

- cu cat pierderea de presiune cauzata de accesoriul conectat este mai mica
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

ucely a nie je uréeny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spbésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Pristroj je ur€eny hlavne na odvodnenie v

pripade zéplav, ale aj na pre€erpanie a od-

Cerpanie z nadrzi, na odber vody zo studni

a $acht ako aj na odstranenie vody z ¢lnov

a jacht, pokial sa jedna o sladku vodu.

Pripustné odc¢erpavané kvapaliny

SCP 9000 (Cerpadlo na €istu vodu)

B Voda so stupfiom znecistenia az do
velkosti zfn 5mm

B Voda z kupalisk (s predpokladom
spravneho davkovania aditiv)

B Umyvaci luh

SDP 9500 (¢erpadlo na znecéistenu vodu)

B Voda so stupfiom znecistenia az do
velkosti zfn 20mm

B VSetky preCerpavané kvapaliny ¢erpad-
la SCP 9000

A\ Pozor
Nesmu byt preCerpavané leptavé, mier-
ne horlavé alebo vybusné latky (napr.
benzin, petrolej, nitroriedidlo), maziva,
oleje, slana voda, odpadova voda zo
zachodov a zakalena voda, ktora nete-
Cie tak ako normalna voda. Teplota po-
Zadovanej kvapaliny nesmie prekrocCit
35°C.
Pristroj nie je vhodny pre neprerusova-
nu prevadzku ¢erpadla alebo ako static-
ka instalacia (napr. zdvihacie
zariadenie, ¢erpadlo vo fontane).

Ochrana zivotného prostredia
é% Obalové materialy su recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych suro-

vin.

—

Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré by
sa mali opat' zuzitkovat'. Staré za
riadenia preto laskavo odovzdajte do vhod-
nej zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

SK -1
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Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest’' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Bezpecénostné pokyny

A Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
Pri nedodrzani bezpeénostnych pokynov
vznikne nebezpeclenstvo ohrozenia Zivota
zasiahnutim elektrickym pradom!

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit' autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

W VSetky elektrické zastrcky je nutné na-
montovat' v oblasti bezpecnej proti za-
plavam.

B Nevhodné predlZzovacie vedenia mézu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom pro-
stredi pouZivajte vyhradne schvélené a
patricne oznacené predlZzovacie kable s
dostato¢nym prierezom vodica.
Konektor a spojka pouzitého predizova-
cieho kabla musia byt vodotesné.

W Sietovy pripojovaci kabel a kabel spi-
naca hladiny nepouzivajte na nosenie
alebo upevnenie pristroja.

B Pri odpéjani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kébel, ale za
z4stréku.

B Kabel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

B Napatie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit' s napatim zasuvky.

W Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, méze opravy a vymenu nah-

radnych dielov pristroja vykonavat len
autorizované servisné stredisko.

B Dbaijte na elektrické ochranné zariade-
nia:

Ponorné Cerpadla je mozné prevadzko-
vat v plaveckych bazénoch, zdhrad-
nych rybnikoch a fontanach len s
pomocou ochranného spinaca poru-
chového pradu s menovitym porucho-
vym prudom max. 30mA. Ak sa v
plaveckych bazénoch alebo zahrad-
nych rybnikoch nachadzaju osoby, Cer-
padlo sa nesmie prevadzkovat.

Z bezpecénostnych dévodov v zasade
odporu¢ame, aby sa pristroj prevadzko-
val s pomocou ochranného spinaca po-
ruchového prudu (max. 30mA).
Elektrické zapojenie méze vykonat' len
odborny elektrikar. Preto je bezpodmie-
necne nutné dodrzat narodné predpisy!
V Rakusku musia byt ¢erpadla, ktoré
su vybavené pevnymi pripojkami, pri
pouziti v plaveckych bazénoch a zah-
radnych rybnikoch napajané podla
OVE B/EN 60555 ¢ast 1 aZ 3, z oddelo-
vacieho transformatora preskisaného
OVE, pricom nesmie byt prekroéené
sekundarne menovité napatie 230V.

B Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom osdb zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

Predpoklady pre stabilitu

Pozor

Pred v8etkymi ¢innostami s pristrojom ale-

bo na pristroji vytvorte stabilitu, aby sa za-

branilo vzniku nehdd alebo poskodeni.

— Stabilita pristroja sa zabezpeci tak, ze
ho postavite na rovnu plochu.
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Popis pristroja

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Spinac hladiny

Aretacia spinaca hladiny
Odvzdus$novacie tlacidlo
Rukovat

Hadicova pripojka 1“ (25,4mm)
Spojka kabla

No o WN =

Priprava

Pred uvedenim Cerpadla je bezpodmieCne
nutné dodrzat bezpeénostné pokyny!

Obrazok IN

= pri 1%(25,4mm) hadici sa musi pripojka
hadice predtym odrezat

Upozornenie:

Cim je va&si priemer hadice a hadica je

kratSia, tym vy$3i je dopravny vykon.

Obrazok &

=>» Hadicovu pripojku naskrutkujte na Cer-
padlo

=>» Hadicu nasurite na hadicovu pripojku a
upevnite pomocou vhodnej hadicovej
spony

Obrazok

= Vyklopit vyklopné nohy (len SCP 9000).

Obrazok ]

= V pripade automatického rezimu pre-
vadzky nastavte poZadovanu vypinaciu
vysku pripojenim kabla spinac¢a hladiny
na svorky aretovanim.

Obrazok A

=> Pri ru€nej prevadzke nastavte spinac
hladiny smerom hore (kabel smerom
dole). Tip: Kabel spina¢a hladiny pre-
vlecte ako hadice cez nosny drZiak.

Obrazok @

= Cerpadlo bezpeéne postavte do preder-
pavanej kvapaliny na pevny podklad
alebo namocte pomocou lana previlece-
ného cez nosny drziak.
Priestor nasavania sa nesmie celkom
alebo Ciasto¢ne upchat.

Obrazok [€

=> Priinstalacii Cerpadla musite reSpekto-
vat'to, ze Cerpadlo sa da sice ponorit az
do max. hibky ponoru (h1) 9 m, ale ma
iba max. vysku ¢erpania (h2) 6 m (SDP
9500) alebo 7 m (SCP 9000).
Vyska Cerpania oznacuje vySkovy roz-
diel medzi hladinou vody a vytokom
vody na konci ¢erpacej hadice. Aby
mohlo €erpadlo Cerpat, musi sa dodr-
Ziavat max. vy8ka Cerpania. Na to mu-
site davat pozor po¢as kompletného
priebehu Cerpania, pretoze s klesaju-
cou vodou (od€erpavanim) sa zvacSuje
vySka Cerpania.

Prevadzka

Aby Eerpadlo samo nasavalo, musi byt hla-
dina kvapaliny najmenej 3cm (SCP 9000)
popr. 8cm (SDP 9500).

= Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.

Automaticky rezim prevadzky

V automatickom rezime prevadzky spinac

hladiny automaticky riadi ¢innost Cerpadla.

Ak stav kvapaliny dosiahne nastavenu vys-

ku, Cerpadlo sa zapne popr. vypne.

Musi sa zabezpedit volnost’ pohybu spina-

¢a hladiny.

Ruény rezim prevadzky

V ruénom rezime prevadzky zostava Cer-

padlo neustale zapnuté.

Upozornenie:

Chod na sucho vedie k zvySenému opotre-

bovaniu. Cerpadlo v ruénom reZime pre-

vadzky nenechavajte bez dozoru. Pri

chode na sucho sa ¢erpadlo vypne do 3 mi-

nut.

Ploché odsavanie (len SCP 9000)

V prevadzke s plochym odsavanim sa

mozu vysat kvapaliny az do vySky 1 mm.

Na to sa musi pristroj prevadzkovat ruéne.

=> Sklopenie sklapacich néh

=> U zvySnych kvapalin s vy8kou mene;j
ako 20 mm stlaéte odvzdusriovacie tla-
Cidlo alebo viackrat zasurite a vysunte
sietovu zastréku Cerpadla, kym sa kva-
palina nevysaje.
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Ukoncenie prace

=> Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Osetrovanie, udrzba

A\ Nebezpeéenstvo
Pred kazdym oSetrenim a tdrZbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Osetrovanie

Upozornenie:

Necistoty sa mézu usadit’ a spésobit poru-

chy funkcie.

> Cerpadlo je nutné po kaZdom pouziti
preplachnut Cistou vodou.

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

Pozor
Aby sa pri preprave zabranilo vzniku nehéd
alebo zraneni, zohladnite hmotnost pristro-
ja (vid’ technické udaje).
Ruc¢na preprava
=>» Zariadenie zdvihnite a prenasajte za
prenosny drziak.

Preprava vo vozidlach
=> Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a pre-

vrateniu.
Uskladnenie
Pozor

Aby sa pri vybere miesta skladovania za-
branilo vzniku nehéd alebo zraneni, zoh-
ladnite hmotnost pristroja (vid' technické
tdaje).

Uskladnenie pristroja

=>» Pristroj ulozte na miesto zaistené proti
mrazu.
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Specialne prislusenstvo

| Obrazky nasledovného Specialneho prisluSenstva najdete na strane 4 tohto navodu.

6.997-347.0

Vysavacia hadica metrovy
tovar 3/4 (19mm) 25m

Vakuova $piralova hadica pre narezanie jed-
notlivych diZzok hadic. Kombinuje sa s pripojo-

6.997-346.0

Vysavacia hadica metrovy
tovar 1 (25,4mm) 25m

vacimi dielmi a vysavacim filtrom ako
individualne armatury vysavacieho potrubia.

6.997-351.0

Predradeny filter z uslach-
tilej nehrdzavejucej ocele.

Odoberatelny predradeny filter z uslachtilej
nehrdzavejucej ocele zvySuje funkénu bez-
pecnost ponorného ¢erpadla a chrani obezné
koleso Cerpadla pred upchatim.

6.997-359.0

Pripojovaci diel Cerpadla
G1(33,3mm) vratane spat-
ného ventilu,

Hodi sa pre hadice 3/4“ (19 mm) alebo 1%(25,4
mm). S pripojovacim zavitom G1 (33,3 mm).
Spatny ventil nasadte namiesto plochého tes-
nenia, aby sa zabranilo spatnému pritoku
vody do Cerpadla.

6.997-419.0

Prirubova hadica - supra-
va 1" (25,4 mm), 10 m

Pruzna plocha hadica z PVC a vlozky z textil-
nej tkaniny s pozinkovanou svorkou hadice
25-40 mm. Mimoriadne odporu¢ana pri zapla-
vach na odvadzanie vody. Max. prevadzkovy
tlak: 0,4-0,5 MPa (4-5 bar).

51



Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo
Aby sa zabréanilo vzniku nebezpecénych situacii, méze opravy a vymenu nahradnych die-
lov pristroja vykonavat len autorizované servisné stredisko.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

Porucha

Pric¢ina

Odstranenie

Cerpadlo bezi, ale
necerpa

Vzduch v ¢erpadle

Stlacte odvzdusrniovacie tlacidlo alebo sie-
tovu zastréku Cerpadla viackrat zasurite a
vytiahnite, kym sa kvapalina neza¢ne na-
savat.

Upchaty priestor nasa-
vania

Vytiahnite sietovu zastréku a priestor na-
savania vycistite

(len pocas ruéného re-
Zimu prevadzky) Hladi-
na vody pod
minimalnou hladinou
vody

Cerpadlo, ak je mozné namocte hlbSie do
precerpavanej kvapaliny alebo u SCP
9000 postupuijte tak, ako je popisané v ka-
pitole Ploché vysavanie.

Max. preCerpavacia
vysSka prekro¢ena

Max. pre€erpavacia vyska sa musi prispd-
sobit’ podla popisu v kapitole Priprava /
Obrazok G.

Cerpadlo sa neroz-
behne alebo zosta-
va pocas
prevadzky odrazu
stat

Prerusené elektrické
napdjanie

Kontrola poistiek a elektrickych spojov

Tepelny ochranny spi-
na¢ motora vypol &er-
padlo z dévodu
prehriatia motora.

Sietovu zastrCku vytiahnite, Cerpadlo ne-
chajte ochladit, vycistite priestor nasava-
nia, zabrante chodu na sucho

V priestore nasavania
su zachytené Castice
necistot

Vytiahnite sietovu zastréku a priestor na-
savania vycistite

Spinac¢ hladiny zastavi
Cerpadlo

Kontrola polohy spinaca hladiny

PrecCerpavaci vy-
kon klesa

Upchaty priestor nasa-
vania

Vytiahnite sietovu z&stréku a priestor na-
savania vycistite

PreCerpavaci vy-
kon je prili§ nizky

Dopravny vykon ¢&er-
padla je zavisly od dop-
ravnej vysky, priemeru
a dizky hadice.

Dodrzte maximalnu dopravnu vysku. Vid
technické udaje. Pripadne zvolte iny prie-
mer alebo dizku hadice.

V pripade otazok alebo poruch Vam rada pom6ze nasSa pobocCka Karcher. Adresu najdete

na zadnej strane.
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Technické udaje

SCP 9000 SDP 9500
Napatie \ 230 - 240 230 - 240
Druh pradu Hz 50 50
Vykon P, . w 350 450
Max. precerpavacie mnozstvo I/h 9000 9500
Max. tlak MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Max. preCerpavacia vyska m 7 6
Max. ponorna hibka m 8 8
Max. velkost zfn preCerpavanych mm 5 20
Castic nedistot
Max. obsah tuhych latok vo vode kg/m? 2,0 10,0
Hmotnost kg 4,2 4.3
Technické zmeny vyhradené!
m
A
4 10m 2 0,1MPa (1bar)
6
5 ]
4 ]
3
2 |
1 |
x1000 I/h

Mozné dopravované mnozstvo je o to vacsie:
- ¢im mensie sU nasavacie a dopravné vysky
- ¢im vacsie su priemery pouzivanych hadic
- 0 o kratSie su pouzivané hadice

- ¢im mensia je spdsobena tlakova strata pripojeného prislusenstva

SK -7

53



54

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja ........ HR .. .1
Opce napomene. . ....... HR .. .1
Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3
Njega, odrzavanje . ...... HR ...4
Transport . ............. HR ...4
Skladistenje . ........... HR ...4
Poseban pribor. . ........ HR ...5
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ...6
Tehnic¢ki podaci. ......... HR ...7

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za optereéenja profe-
sionalne primjene.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koristenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Uredaj je prije svega namijenjen odvodnja-
vanju u slu¢aju poplava, ali i prepumpava-
nju i ispumpavanju tekucina iz spremnika,
za vadenje vode iz bunara i okana te za cr-
pljenje vode iz €amaca i jahti. Pritom se mi-
sli isklju€ivo na slatku vodu.

Dopustene radne tekucine:

SCP 9000 (pumpa za Cistu vodu)

B voda s oneciS¢enjima do veli€ine Cesti-
ca 5mm

B voda iz bazena za kupanje (uz pretpo-
stavljeno odobreno doziranje aditiva)

B otopina sredstava za pranje

SDP 9500 (pumpa za prljavu vodu)

B voda s oneciS¢enjima do veli€ine Cesti-
ca 20mm

B sve radne tekucine pumpe SCP 9000

A\ Upozorenje
Zabranjen je rad s nagrizaju¢im, lako
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima (npr.
benzin, petrolej, nitro razrjedivac), ma-
stima, uljima, slanom vodom i otpad-
nom vodom iz nuznika te s muljevitom
vodom ¢Cija je tecljivost manja nego kod
vode. Temperatura radne tekucine ne
smije prekoraciti 35°C.
Uredaj nije prikladan za neprekidno
pumpanje ni za stacionarnu instalaciju
(npr. za podizanje vode, pumpe vodo-
skoka).

Zastita okolisa

é% Materijali ambalaze se mogu recikli-

rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

e, Stari uredaji sadrze vrijedne materi-
b!, jale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekundar-

ne sirovine. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajucih sa-
birnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Sigurnosni napuci

/\ Opasnost po zivot

Pri nepridrZzavanju sigurnosnih uputa po-

stoji opasnost od strujnog udara!

B Prije svakog rada provjerite ima li oste-
¢enja na prikljuénom vodu s utikacem.
Ostecen prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru.

B Sve elektricne uti¢ne spojeve treba po-
staviti u podruéju koje je sigurno od
plavljenja.

B Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajuéi
nacin oznacene produzne kabele do-
voljnog popre€nog presjeka:

Utikac i spojka primijenjenog produz-
nog kabela moraju biti zasti¢eni od pr-
skanja vode.

B Nemoijte koristiti strujni priklju¢ni kabel i
kabel razinske sklopke za prijenos ili
priévrScenje uredaja.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemoijte vuci za priklju€ni kabel, ve¢ za
utikacg.

B Ne prevladite strujni priklju€ni kabel pre-
ko ostrih bridova i nemojte ga gnjeciti.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

B Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke
i ugradnju pricuvnih dijelova smiju

obavljati samo ovlastene servisne sluz-
be.

B Uzmite u obzir elektri¢nu zastitnu opre-
mu:

U bazenima, vrtnim jezerima i vodosko-
cima podvodne pumpe smiju raditi
samo sa sklopkom za zastitu od struje
greSke sa strujom greske od najvise
30mA. Pumpa ne smije raditi dok ima
ljudi u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvijek radi sa sklopkom za za-
Stitu od struje greske (najviSe 30mA).
Elektri¢no priklju€ivanje uredaja smije
izvrSiti samo elektriar. Pritom se obve-
zno treba pridrzavati nacionalnih za-
konskih propisa!

U Austriji se pumpe za primjenu u ba-
zenima za kupanje i vrtnim jezerima,
koje su opremljene fiksnim prikljuénim
vodom, moraju napajati preko razdvoj-
nog transformatora ispitanog od strane
OVE i u skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri ¢emu sekundarni nazivni na-
pon ne smije biti veéi od 230V.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljuéujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucéuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

Preduvijeti za stati¢ku stabilnost

Oprez

Prije bilo kakvih radova koji se vrSe ureda-

Jjem ili na njemu, pobrinite se za staticku

stabilnost kako biste izbjegli nesrece ili

ostecenja.

— Stati¢ka stabilnost uredaja zajaméena
je njegovim postavljanjem na ravnu
podlogu.
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Opis uredaja

Strujni kabel s utikacem
Razinska sklopka

Ucvrsnik razinske sklopke
Tipka za odzracdivanje

Rucka za noSenje

Priklju¢ak crijeva 1 (25,4mm)
Kabelske vezice

No o WN =

Priprema

Prije stavljanja pumpe u pogon obvezno
treba uzeti u obzir sigurnosne naputke!

Slika

= Kod crijeva od 1“ (25,4mm) prethodno
treba pilom odrezati prikljuak crijeva.

Napomena:

Sto je promjer crijeva vedi, a duzina manja,

to je protok vecdi.

Slika &

=> Priklju¢ak crijeva navijte na pumpu.

= Nagurajte crijevo na pomenuti priklju-
Cak i pricvrstite prikladnom obujmicom.

Slika

= Rasklopite stope (samo SCP 9000).

Slika B

= Za automatski rad uglavljivanjem kabe-
la razinske sklopke u ucvrsnik podesite
Zeljenu visinu za njezino aktiviranje.

Slika @

=>» Za ruc¢ni nacin rada razinsku sklopku
usmijerite uvis (kabel prema dolje). Sa-
vjet: Kabel razinske sklopke progurajte
kao om¢u kroz rukohvat.

Slika @

= Postavite pumpu na &vrstu podlogu u
radnu tekucinu tako da stoji uspravno ili
je uronite ovjeSenu o uze pri¢vr§éeno
za rukohvat.
Usisno podrucje ne smije biti potpuno ili
djelomice blokirano oneciS¢enjima.

Slika @

=>» Prilikom postavljanja pumpe imajte na
umu da pumpa, iako se moze uroniti do
maksimalne dubine (h1) od 9 m, ima
maksimalnu visinu pumpanja (h2) od 6
m (SDP 9500), odnosno 7 m (SCP
9000).
Visina pumpanja oznacava visinsku ra-
zliku izmedu razine vode i ispusta vode
na Kraju crijeva za pumpanje. Za rad
pumpe potrebno je pridrzavati se mak-
simalne visine pumpanja. Na to treba
paziti tijekom cjelokupnog postupka
pumpanja buduci da opadanjem razine
vode (uslijed ispu$tanja) raste visina
pumpanja.

Rad

Pumpa moze samostalno usisavati ako ra-
zina tekucine iznosi najmanje 3 cm (SCP
9000) odnosno 8 cm (SDP 9500).

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Automatski rad

U automatskom radu postupkom pumpanja
upravlja razinska sklopka. Pumpa se uklju-
€uje odnosno isklju€uje kada visina tekuéi-
ne dostigne razinu aktiviranja sklopke.
Mora biti zajamcena pokretljivost razinske
sklopke.

Rucéni nacin rada

U ruénom nacinu rada pumpa stalno ostaje
ukljucena.

Napomena:

Rad na suho dovodi do pojaéanog habanja,
tako da pumpa u ruénom nacinu rada ne
smije raditi bez nadzora. Ako pumpa radi
na suho, mora se iskljuciti u roku od 3 min.

Plitko usisavanje (samo SCP 9000)

Kod plitkog usisavanja moguce je usisati

tekucine do preostale visine od 1 mm. U tu

svrhu se strojem mora upravljati ru¢no.

=>» Sklapanje stopa

=>» Kadaje visina preostale tekuéine manja
od 20 mm, pritisnite tipku za odzradiva-
nje ili strujni utika& pumpe viSe puta
ugurajte i izvucite, dok se tekucina ne
poc¢ne usisavati.



ZavrsSetak rada

=> lzvucite utika¢ iz uti¢nice.

Njega, odrzavanje

A\ Opasnost

Prije svakog &is¢enja i odrzavanja iskljucite

uredayj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Njega

Napomena:

Mogu se nataloziti oneciscenja i prouzrociti

smetnje u radu.

= Nakon svake primjene pumpu treba
isprati Cistom vodom.

Odrzavanje

Uredej ne treba odrzavati.

Oprez
Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, prili-
kom transporta imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podatke).
Rucni transport

=> Uredaj podignite i nosite drzeci ga za

rucicu za noSenje.

Transport vozilima

= Osigurajte uredaj od proklizavanja i na-

ginjanja.

Skladistenje

Oprez
Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, pri
odabiru mjesta za skladistenje imajte u vidu
teZinu uredaja (pogledajte tehnicke podat-
ke).

Cuvanje uredaja

= Uredaj treba Cuvati na mjestu zastice-
nom od mraza.
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Poseban pribor

Grafi¢ke prikaze dolje navedenog posebnog pribora mozete pronacdi na 4. stranici ovih

Spiralno crijevo, primjenjivo i u vakuumu, za
odsijecanje na individualnu duzinu. U kombi-
naciji s priklju¢nim dijelovima i usisnim filtrom

primjenjivo i kao individualna usisna garnitura.

Odvojiv predfiltar od plemenitog Celika pove-
¢ava sigurnost rada uronjive pumpe i stiti rad-
no kolo pumpe od zacepljenja.

Prikladno za crijeva od 3/4" (19 mm) ili 1"
(25,4 mm). S priklju¢nim navojem G1 (33,3
mm). Postavite nepovratni ventil umjesto rav-
ne brtve, kako bi se sprijecilo vra¢anje vode u
pumpu.

uputa.

6.997-347.0 | Usisno crijevo, roba na
metar od 3/4" (19 mm),
25m

6.997-346.0 | Usisno crijevo, roba na
metar od 1" (25,4 mm),
25m

6.997-351.0 | Predfiltar od plemenitog
Celika

6.997-359.0 | Priklju¢nidio za pumpu G1
(33,3 mm) zajedno s ne-
povratnim ventilom

6.997-419.0 | Ravno crijevo, komplet 1"

(25,4 mm), 10 m

Savitljivo ravno crijevo od PVC-a s tekstilnim
ulod8kom i pocin€anom stezaljkom za crijevo

25-40 mm. Posebno se preporucuje u slu€aju
poplava za odvodenje vode. Maksimalni radni
tlak: 0,4-0,5 MPa (4-5 bar).

58




Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe.
Uredayj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je ukljuce-
na, ali ne crpi teku-
¢inu.

Zrak u pumpi

Pritisnite tipku za odzracivanje ili strujni
utika€ pumpe viSe puta ugurajte i izvucite,
dok se tekucina ne po¢ne usisavati.

Usisno podrugje je za-
Ceplieno.

Izvucite strujni utikag i ocistite usisno pod-
rucje.

(samo kod ruénog na-
¢inarada) Razina vode
je ispod minimuma.

Pumpu ako je moguce uronite dublje u
radnu tekucinu ili kod izvedbe SCP 9000
postupite kao Sto je opisano u poglavlju
"Plitko usisavanje".

PremaSena maksimal-
na visina pumpanja

Prilagodite maksimalnu visinu pumpanja u
skladu s opisom iz poglavlja "Priprema" i
slikom G.

Pumpa se ne po-
krece ili se tijekom
rada iznenadno za-
ustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Provijerite osigurace i elektricne spojeve.

Zastitni termo-prekidac
u motoru iskljucio je
pumpu zbog pregrija-
vanja motora.

Izvucite strujni utikag, ostavite pumpu da
se ohladi, ocistite usisno podrucje i sprije-
¢ite rad na suho.

Usisno podrudje je za-
prijeCeno Cesticama pr-
ljavstine.

Izvucite strujni utikac i oCistite usisno pod-
rucje.

Razinska sklopka zau-
stavlja pumpu

Provjerite poloZaj razinske sklopke.

Protok se smanju-
je.

Usisno podrucje je za-
Ceplieno.

Izvucite strujni utikac i oistite usisno pod-
rucje.

Protok je premali.

Protok pumpe ovisi o
visini pumpanja te pro-
mijeru i duzini crijeva.

Obratite pozornost na maksimalnu visinu
pumpanja, vidi pod "Tehnicki podaci” te po
potrebi odaberite drugi promjer ili drugu
duZinu crijeva.

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu cete
naci na straznjoj stranici.

HR-6
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Tehni€ki podaci

SCP 9000 SDP 9500
Napon \Y, 230 - 240 230 - 240
Vrsta struje Hz 50 50
Snaga P, .zivna W 350 450
Maks. proto¢na koli¢ina I/h 9000 9500
Maks. tlak MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Maks. visina pumpanja m 7 6
Maks. dubina uranjanja m 8 8
Maks. veli€ina Cestica prljavStineu | mm 5 20
tekucini
Maksimalna koli¢ina suhih tvari u kg/m? 2,0 10,0
vodi
Tezina kg 4,2 4.3

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

10m = 0,1MPa (1bar)

x1000 I/h

Moguci protok vode je utoliko veci:

- ukoliko su visine usisavanja i pumpanja manje

- ukoliko su veci promjeri koristenih crijeva

- ukoliko su koristena crijeva kraca

- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje manji gubitak tlaka
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za optereéenja
profesionalne primene.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
kori§¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Uredaj je prvenstveno namenjen
odvodnjavanju u slu¢aju poplava, ali i
prepumpavanju i ispumpavanju te¢nosti iz
posuda, za ispumpavanje vode iz bunara i
Sahti kao i za uklanjanje vode iz éamaca i
jahti. Pritom sme da se radi iskljucivo sa
slatkom vodom.

Dozvoljene radne te¢nosti:

SCP 9000 (pumpa za €istu vodu)
voda sa primesama prljavstine do
veli¢ine Cestica 5mm

B voda iz bazena za kupanje (uz
pretpostavljeno odobreno doziranje
aditiva)

B rastvor deterdZzenata

SDP 9500 (pumpa za prljavu vodu)

B voda sa primesama prljavstine do
veliine €estica 20mm

B sve radne te¢nosti pumpe SCP 9000

A\ Upozorenje
Ne sme se raditi sa nagrizajucim, lako
zapaljivim ili eksplozivnim
supstancama (npr. benzin, petrolej,
nitro razredivac), mastima, uljima,
slanom vodom i otpadnom vodom iz
tolaeta kao ni sa muljevitom vodom koja
teZe te¢e nego obi¢na voda.
Temperatura radne te¢nosti ne sme da
prede 35°C.
Uredaj nije prikladan za neprekidno
pumpanje niti za stacionarnu instalaciju
(npr. za podizanje vode, pumpe
vodoskoka).

Zastita covekove okoline

@ AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate

u kuéne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

‘

Stari uredaji sadrze vredne

b materijale sa sposobnoScu

recikliranja i treba ih dostaviti za

ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
odstranjujte preko primerenih sabirnih
sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
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Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Sigurnosne napomene

A Opasnost po Zivot

U slucaju neuvazZavanja sigurnosnih

napomena postoji opasnost od strujnog

udara!

B Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikatem ima
osteéenja. Ostecen prikljuéni vod
odmah dajte na zamenu ovlascenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

W Sve elektri¢ne uti¢ne spojeve treba
postaviti na mestu koje je sigurno od
plavljenja.

B Neodgovarajuéi produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Koristite
samo za tu namenu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene produzne
kablove dovoljno velikog popre¢nog
preseka.

Utikac i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti zasti¢eni
od prskajuée vode.

B Nemojte koristiti strujni priklju¢ni kabl i
kabl prekida¢a nivoa za prenoSenje ili
pri¢vrscenje uredaja.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljucni kabl, vec za
utikac.

® Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabl
preko ostrih ivica i nemojte ga gnjeciti.

B Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

B U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlasc¢ena servisna sluzba.

B Uzmite u obzir elektriCnu zastitnu
opremu:

U bazenima, bastenskim jezerima i
vodoskocima podvodne pumpe smeju
raditi samo sa automatskim prekidacem
za zastitu od struje greske sa strujom
greSke od najvise 30mA. Pumpa ne
sme raditi dok ima ljudi u bazenu ili
jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvek radi sa automatskim
prekidaCem za zastitu od struje greske
(najvise 30mA).

Priklju€ivanje uredaja na elektricnu
mrezu sme izvesti samo elektricar. Pri
tome se obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih propisa!

U Austriji se pumpe za primenu u
bazenima za kupanje i bastenskim
jezerima, koje su opremljene fiksnim
prikljuénim vodom, moraju napajati
preko razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u skladu sa
OVE B/EN 60555 deo 1 do 3, pri éemu
sekundarni nominalni napon ne sme da
bude vedi od 230V.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (uklju€ujuéi i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanjaili s
ogranic¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upu¢uje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.
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Preduslovi za staticku stabilnost

Oprez

Pre bilo kakvih radova koji se vrie

uredajem ili na njemu, pobrinite se za

statiCku stabilnost kako biste izbegli

nesrece ili oStecenja.

— Staticka stabilnost uredaja je
obezbedena njegovim postavljanjem
na ravnu povrsinu.

Opis uredaja

Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem
Prekida¢ nivoa

UcCvrsnik prekidaca nivoa

Taster za ispustanje vazduha
Rucka za noSenje

Priklju¢ak creva 1“ (25,4mm)
Kablovske vezice

~NOoO Ok WN -

Priprema

Pre stavljanja pumpe u pogon obavezno
treba uzeti u obzir sigurnosne napomene!

Slika

= Kod creva od 1 (25,4mm) najpre treba
odsedi priklju¢ak creva.

Napomena:

Protok je srazmeran precniku creva i

obrnuto proporcionalan njegovoj duZini.

Slika @

=>» Priklju¢ak creva navijte na pumpu.

= Nagurajte crevo na pomenuti priklju¢ak
i pricvrstite prikladnom obujmicom.

Slika

= Rasklopite nogare (samo SCP 9000).

Slika B

= Za automatski rad uglavljivanjem kabla
prekidaca nivoa u ucvrsnik podesite
Zeljenu visinu aktiviranja/deaktiviranja.

Slika @

=>» Za rucni rezim rada prekida¢ nivoa
usmerite uvis (kabl na dole). Savet:
Kabl prekidaca nivoa provucite kao
omcu kroz ru¢ku za nosenje.

Slika @

=>» Postavite pumpu na &vrstu podlogu u
radnu te¢nost tako da stoji uspravno ili
je uronite okacenu o uze koje ste
pricvrstili na rucku za noSenje.
Oblast usisavanja ne sme biti potpuno
ili delimi¢no blokirana priljavstinom.

Slika €

=> Prilikom postavljanja pumpe imajte u
vidu to da pumpa, iako se moze uroniti
do maksimalne dubine uranjanja (h1)
od 9 m, ima maksimalnu visinu
pumpanja (h2) od 6 m (SDP 9500)
odnosno 7 m (SCP 9000).
Visina pumpanja oznacava visinsku
razliku izmedu nivoa vode i ispusta
vode na kraju creva za pumpanje. Kako
bi pumpa mogla da radi, potrebno je
pridrzavati se maksimalne visine
pumpanja. To treba pratiti tokom
celokupnog procesa pumpanja buduci
da s opadaju¢im nivoom vode (usled
ispustanja) raste visina pumpanja.

Rad

Da bi pumpa mogla samostalno usisavati,
nivo te¢nosti mora da iznosi najmanje 3 cm
(SCP 9000) odnosno 8 cm (SDP 9500).
=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Automatski rad

U automatskom rezimu rada postupkom
pumpanja upravlja prekida¢ nivoa. Pumpa
se uklju€uje odnosno iskljuCuje kada

te€nost dostigne nivo aktiviranja prekidac¢a.

Pokretljivost prekidaa nivoa mora da bude
obezbedena.

Ruéni rezim rada

U ruénom rezimu rada pumpa stalno ostaje
uklju€ena.

Napomena:

Rad na suvo izaziva pojacano habanje,
zbog ¢ega pumpa u ruénom reZzimu rada ne
sme da radi bez nadzora. Ako pumpa radi

na suvo, mora se iskljuciti u roku od 3 min.

SR -3

63



64

Plitko usisavanje (samo SCP 9000)

Kod plitkog usisavanja mogu se usisati

te€nosti do preostale visine od 1 mm. U tu

svrhu uredajem mora da se upravlja ruéno.

=> Sklapanje nogara

=> Kada je visina preostale te¢nosti manja
od 20 mm, pritisnite taster za ispustanje
vazduha ili strujni utikac pumpe vise
puta ugurajte i izvucite, dok se te¢nost
ne pocne usisavati.

Zavrsetak rada

=> lzvucite utikac iz uti¢nice.

Nega, odrzavanje

/A Opasnost

Pre svakog CiSc¢enja i odrZzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.
Nega

Napomena:

Eventualno taloZenje prijavstine moze

prouzrokovati smetnje u radu.

= Nakon svake upotrebe pumpu treba
isprati ¢istom vodom.

Odrzavanje

Uredaj ne treba da se odrzava.

Oprez
Kako bi se izbegle nesrece ili povrede,
prilikom transporta imajte u vidu teZzinu
uredaja (vidi tehnicke podatke).
Ruéni transport
= Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima
=> Osigurajte uredaj od proklizavanja i
nakretanja.

Skladistenje

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, pri
odabiru mesta za skladistenje imajte u vidu
teZinu uredaja (vidi tehni¢ke podatke).

Skladistenje uredaja

= Uredaj treba drzati na mestu
zasticenom od mraza.
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Poseban pribor

| llustracije dole navedenog posebnog pribora nalaze se na 4. stranici ovog uputstva.

(25,4 mm), 10 m

6.997-347.0 | Usisno crevo, roba na Spiralno crevo, primenljivo i u vakuumu, za
metar od 3/4" (19 mm), secenje naindividualnu duzinu. Kombinovano
25m sa prikljuénim delovima i usisnim filterom
6.097-346.0 | Usisno crevo, roba na maoriijrz se koristi i kao individualna usisna
metar od 1" (25,4 mm), 9 ’
25m
6.997-351.0 | Predfilter od plemenitog Odvojiv predfilter od plemenitog Celika
Celika povecava sigurnost rada Vase potopne
pumpe i &titi radno kolo pumpe od
zacepljenja.
6.997-359.0 | Prikljuéni deo za pumpu Prikladno za creva od 3/4" (19 mm)ili 1" (25,4
G1 (33,3 mm) zajedno sa | mm). Sa priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm).
nepovratnim ventilom Postavite nepovratni ventil umesto ravne
zaptivke kako bi se sprecilo vra¢anje vode u
pumpu.
6.997-419.0 | Ravno crevo, komplet 1" | Savitljivo ravno crevo od PVC-a i tekstilnog

ulo8ka sa pocinkovanom stezaljkom za crevo
25-40 mm. Posebno se preporucuje u slu¢aju
poplava za odvodenje vode. Maksimalni radni
pritisak: 0,4-0,5 MPa (4-5 bar).
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Otklanjanje smetnji

A Opasnost

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi samo
ovlascena servisna sluzba.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je
uklju€ena, ali ne
vr8i pumpanje
te€nosti.

Vazduh u pumpi

Pritisnite taster za ispustanje vazduha ili
strujni utika¢ pumpe viSe puta ugurajte i
izvucite, dok se te€¢nost ne po¢ne
usisavati.

Oblast usisavanja je
zacepljena.

Izvucite strujni utika¢ i oCistite oblast
usisavanja.

(samo kod ruénog
rezima rada) Nivo vode
je ispod minimuma.

Pumpu po moguéstvu uronite dublje u
radnu te€nost ili kod modela SCP 9000
postupite kao Sto je opisano u poglavlju
"Plitko usisavanje".

Prekoracena
maksimalna visina
pumpanja

Prilagodite maksimalnu visinu pumpanja u
skladu sa opisom i slikom G iz poglavlja
"Priprema".

Pumpa se ne
pokrece ili se tokom
rada iznenada
zaustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Proverite osigurace i elektriCne spojeve.

Zastitni termo-prekidac
u motoru je iskljucio
pumpu zbog
pregrejavanja motora.

Izvucite strujni utikag, ostavite pumpu da
se ohladi, odistite oblast usisavanja i
sprecite rad na suvo.

Cestice prljavstine su
se zaglavile u oblasti
usisavanja.

Izvucite strujni utikac i oCistite oblast
usisavanja.

Prekida¢ nivoa
zaustavlja pumpu.

Proverite polozaj prekida¢a nivoa.

Protok se smanijuje.

Oblast usisavanja je
zacCepljena.

Izvucite strujni utika¢ i oCistite oblast
usisavanja.

Protok je premali.

Protok pumpe zavisi od
visine pumpanja kao i
od pre¢nika i duzine
creva.

Uzmite u obzir maksimalnu visinu
pumpanja, vidi pod "Tehni¢ki podaci". Po
potrebi koristite crevo drugog prec¢nika ili
druge duZine.

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nada podruznica Karcher. Adresu Cete

naci na poledini.
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Tehni€ki podaci

SCP 9000 SDP 9500
Napon \Y, 230 - 240 230 - 240
Vrsta struje Hz 50 50
Snaga P, gminaina W 350 450
Maks. proto¢na koli¢ina I/h 9000 9500
Maks. pritisak MPa (bar) 0,07 0,06
(0,7) (0,6)
Maks. visina pumpanja m 7 6
Maks. dubina uranjanja m 8 8
Maks. veli€ina Cestica prljavStineu | mm 5 20
te€nosti
Maks. sadrzaj ¢vrstih materija u vodi | kg/m? 2,0 10,0
TezZina kg 4.2 4,3
Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
m
A

4 10m = 0,1MPa (1bar)

6

5 ]

4 ]

3

21

1.

x1000 I/h

Moguci protok vode je utoliko veci:

- ukoliko su koriS¢ena creva kraca

- ukoliko su visine usisavanja i pumpanja manje
- ukoliko su veci prec€nici koris¢enih creva

- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje manji gubitak pritiska
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YBaxxaeMu KNnueHTH,

Mpeay NMbpBOTO U3NoN3BaHe Ha
Bawwsa ypeq npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKLUYA ynbTBaHe 3a pa-
6oTa, AencTBariTe cnopes Hero 1 ro 3ana-
3eTe 3a No-KbCHO U3Mon3BaHe uUnu 3a
crnepggalumsa nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHazHavyeHue

Tosu ypen e paspaboTeH 3a 4yacTHa yno-
Tpeba 1 He e NpeaBMaEH 3a HaToBapBaHU-
ATa Ha NnpomMuLUneHaTa ynotpeba.
MpousBoonTeENST HE Noema rapaHuus 3a
€BEeHTYyarHu NnoBpean, KOUTO ca NpUYnHe-
HW nopaau U3nora3BaHe He No npegHasHa-
YEHWETO UMK HeNpPaBUTHO OBCyXBaHe.
YpenbT e npeaHasHayveH npeaumHo 3a
obe3BoaHsABaHe Ha HABOAHEHMS, HO CbLLO
1 3a NpPenoMnBaHe 1 U3NnomrnBaHe Ha Cbao-
Be, 3a M3BaXkaaHe Ha Boaa OT KnaaeHum u
LIaxTu, KakTo 1 3a 06e3BOAHABaHe Ha noa-
KN U AXTU, aKo CTaBa BbIMPOC 3a clnajgka Bo-
pna.
ﬂOHyCTMMM 3a u3nomnBaHe Te4YHOCTU:
SCP 9000 (nomna uucTta BoAa)
B Bopa cbC CcTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe A0
ronemMmHa Ha 3bpHOTO 5 MM
B Bopa ot 6aceliHn (cnopen fosvpaHe
no npegHasHayeHue Ha gobaskuTe)
B [louyncTBalla nyra

SDP 9500 (Momna mpbcHa Boaa)

B Bopa cbc CTeneH Ha 3aMmbpcsiBaHe [0
rofieMmHa Ha 3bpHOTO 20 MM

B BCWYKM TEYHOCTM 3a M3NOMMNBAHE Ha
nomna SCP 9000

A\ MpedynpexdeHue
He 6usa da ce uscmykeam pa3ssixoa-
wu, S1IECHO 20PUMU USU €KCIMI03UBHU
sewjecmsa (Harp. 6eH3uH, nempor,
Humpopa3spexxdaHusi), Ma3HUHU, Macrna
u omnadHu 800U 0mM mMoanemHu UH-
cmanayuu u eoda ¢ muHs, Kosimo uma
ro-Hucka criocobHocm da meye om 80-
Oama. Temnepamypama Ha U3CMyKea-
Hama mey4yHocm He mpsibea Oa
Hadsuwaea 35°C.
Ypedbm He e nodxodsuy 3a HENPeKbC-
Ham pexum Ha rnomnama unu Kamo
cmauyuoHapHa uHcmanauus (Harp. ro-
OeMHa UHcmanayusi, rnomna 3a 8000c-
Kouu).

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpega

é% OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morat
Aa ce peuuknupart. Monsi He XBbp-
NANTE ONakoBKUTE npn aoMawHunTe otna-
Obuu, a ' npeganTe Ha BTOPUYHN
CYPOBMHY C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.
—

y, CrapuTe ypeam cbabpxXKaT LEHHN
/S Matepuanu, nognexaiiu Ha pe-
uMknMpaHe, kouto moraT ga 6baat
ynotpe6eHu nosTopHo. [Mopaan ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe ctapute ypeau, 3nons-
BaWKM NOAXOASLLUM 3a Lenta cucteMu 3a
cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cberaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBKuUTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHuunsa

BbB BCska cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnosusi, nybrnmkyBaHu oT oTopusnpaHara n
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-

anHu noBpeaun Ha Bawus ypen we otctpa-

HVM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHMS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma- -
Tepuanute U Npu NPom3BoACTBO. B ra-
paHUMOHEH crny4an ce 06bpHeTe KbM
anctpnbyTtopa unn Han-6nmskmMa oTopman- -
paH cepBus, KaTo NpeAcTaBMTe KacoBaTa
G6enexka.

CumBonu B YnbTBaHeTO 3a paboTa ]

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo 2po3silua onacHocm, -
K0simo 800U G0 MEXKU meJsieCHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

83a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, KosSmo ]
6u moana da dogede 00 MEXKU mernecHu
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo

6u moena 0a dogede 0o fieKu mesiecHuU ro-
8pedu unu MamepuasHu wemu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

/\ OnacHocm 3a xueoma

lNpu HecnaseaHe Ha UHCMpyKUuUme 3a

6e3onacHocm cbujecmasysa puckK 3a Xugo-

ma, npedu3sukaH om efleKmpuyYecku mok!

B [lpeaw Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe
3axpaHBalLms kaben c wencena 3a no-
Bpeau. NoBpeaeH 3axpaHBaly kaben
TpsibBa He3abaBHO Ja ce 3amMmeHu OT
oTopu3MpaH cepaus/cneumanunct —
€rNeKTPOTEXHMK.

B BcU4KM enekTpuyeckn LekepHU cbeam-
HEeHWsa Ja ca 3alWuTeHn oT 3anmBaHe ¢
BoJa.

B Henogxofswute yabmkuTenu morat
Aa ca onacHu. Ha oTkpuTo nanon3asaii-
Te caMO CbOTBETHO paspeLleHnTe u
0003HayYeHV yabmKMTENN C AoCTaTbY-
HO ceveHue.

BG-2

LLlencensT v KynnyHrsT Ha U3nonaea-
HUSA yobrmkuten Tpsabsa aa 6baaT 3a-
LLMTEHN OT BOOHM NPBCKU.
3axpaHBawuAT kaben 1 kabena Ha
npekbcBayva 3a HMBO Ja He ce U3Mons-
BaT 3a TPaHCNOpTUpaHe nnu 3akpensa-
He Ha ypepna.

3a ga m3knounTe ypega ot Mpexara,
He AbpnaviTe 3a LWHypa 3a BKIIOYBaHe
KbM MpexaTa, a u3BageTe Liencena.
3axpaHBalus kaben ga ce ce Aobpna B
©6nm13ocT Ao ocTpy pbboBe 1 aa ce npu-
THCKa.

3apageHoTo Ha ykasatenHaTta Tabenka
HanpexeHne TpsbBa Aa cbBnaga C Ha-
NPEeXeHNEeTO Ha KOHTakKTa.

3a pa ce nsberHaT yCnoxHeHus, pe-
MOHTUTE U MOHTaXa Ha pe3epBHU Yac-
TV Ha ypeaa Aa ce n3BbpLuBaT camo oT
0TOpU3MpPaHKs CepBU3.

[la ce obapHe BHMMaHWe Ha 3alLUUTHUTE
npucnoco6neHus:

MoTonsiemnTe NnoMnu morat fa ce us-
nonseart B 6acewHu, rpaanHCKu esepaun
BOZOCKOLM CamMO npe3 3awuTHO Npuc-
nocobneHve 3a NagoBe B HanpexeHue-
TO C HOMUWHanHM NagoBe OT MakKc.
30mA. Ako B BaceliHa unu rpagunHCcKo-
TO €3ep0o Ce Hammupart xopa, He ce No3-
BOJIsiBa 3a[eMCTBaHETO Ha nomMmnaTa.
Mo NpMYnHM Ha curypHoOCTTa NPUHLMN-
HO MpenopbYBaMe 3a4eNCTBaHETO Ha
ypeaa npes 3awuTHo npucnocobneHve
3a NajoBe B HaMNpeXeHNeTo (Makc.
30mA).

EnekTpuyecko cBbp3BaHe MoXe aa ce
M3BBLPLUN CaMO OT eNEeKTPOTEXHUK. He-
NPeMeHHO Aa ce cnassaT HauWoHamnHu-
Te pasnopenbu!

B AscTpus nomnuTe 3a 6aceriHn n rpa-
OUWHCKM e3epa, ¢ kouTo ca obopyaBaHu
C TBbpA NpucbeamHuTeneH kaben,
TpsibBa fAa ce 3axpaHBaT CbrNacHo
OVE B/EN 60555 YacTt 1 go 3, npes
npoeepeH ot OVE pasgenuteneH
TpaHcgopMaTop, NP KOETO HOMUHAN-
HOTO HanpexeHne NbPBUYHO He TPSAD-
Ba Aa Hagsuwaga 230V.
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B To3u ypen He e npeaHasHa4yeH 3a yrno-
Tpeba oT nuua (BKMYUTENHO Aeua) ¢
orpaHuYeHn NCUXNYECKN, CEH30PHN 1
YMCTBEHU CNOCOBHOCTUN UNnn ¢ HegocTa-
TbYE€H ONUT W/UNK C HEAOCTATbYHU NO-
3HaHWUs, OCBEH aKo He ce KOHTponupar
OT OTTOBOPHO 3a TsIXHATa CUrypHOCT
nyLe 1M ca Nosny4mnu oT Hero MH-
CTPYKUMU, KaK Aa nanonsear ypeaa. [e-
LaTa 6u Tpsabeano ga ce Habnogaeart,
3a [ja ce rapaHTupa, 4Ye He Cu Urpasit ¢
ypeaa.

lNMpepnocTaBkM 3a yCTOWYMBOCT

BHumaHue

lpedu ecuyku deliHocmu ¢ ypeda ycmaHo-

geme Hezosama ycmodlyusocm, 3a 0a us-

bezHeme 3710MoNyKU Unu yepexoaHusl.

— YcTonumBOCTTa Ha ypefa e rapaHTmpa-
Ha, aKo Ton 6bae ocTaBeH Ha paBHa Mo-
BbPXHOCT.

OnucaHue Ha ypena

3axpaHBaLy kaben c wencen
MpekbcBay 3a HUBO
BrnokupoBka npekbcBay 3a HUBO
ByToH BeHTUNauums

OpbxKa 3a HoceHe

M3Bog mapkyy 14(25,4mm)
Bpb3ku 3a kabenu

No o WN =

MoarotoBka

Mpean nyckaHe B ekcrnnoaTtauusi Ha Nom-
naTa HenmpemeHHoO B3emeTe npepn Bug Yka-
3aHusiTa 3a 6esonacHocT!

durypa &

= npwu mapkyd 1(25,4mm) npegsaputen-
HO TpsiGBa Oa ce OTpexe NoABbp3BaHe-
TO Ha Mapky4a

3abenexka:

Konkomo rio-2onsm e Quamembpbm Ha

MapKy4a u KOJIKomo ro-marika e Hezogeama

ObJ/IKUHA, mosikosa no-dobpa e MowHocm-

ma Ha U3CMyKeaHe.

®urypa @

=> /3Boaa 3a MapKyy Aa ce 3aBWHTU Ha
nomnarta

= Mapky4ya Aa ce n3byTa BbpXy U3Boaa
3a MapKyd 1 Aa ce 3akpenu ¢ noaxoas-
wa ckoba 3a mapky4

durypa

=> V3BageTe NogBWXHUTE kpayeTa (camo
SCP 9000).

®urypa B

= [lpn aBTOMATUYEH PEXMM Oa CE Ha-
CTPOM enaHaTa BUCOYMHA Ha BKITHOY-
BaHe, NOCpPeACTBOM 3aKkayaHe Ha kaben
npekbcBaY 3a HMBO B BnokMpoBKaTa.

QPurypa @

=> [pu pbYeH pexnm npekbcBaYa 3a HIBO
[a ce Hacoun Harope (kabena Hagony).
CbBeT: Kabena Ha npekbcBaya 3a HUBO
[a ce 3aKkayu KaTo NpuMKa npes Opbx-
KaTa 30 HOCEHe.

®urypa @

=> [NomnaTa ga CTon CUrypHo Ha 3gpasa
ornopa B Te4YHOCTTa 3a NOMMNeHe unv aa
ce NoTOoMu C MOMOLLTA Ha 3aKkaveHo 3a
OpbXKaTa 3a HOCEHE BbXe.
O6nacTTa Ha U3cMykBaHe Aa He ce
6nokupa nM3uano 1M YacTUYHO OT 3a-
MBbpPCSIBaHMSA.

®urypa €

=> [lpu noctassAHeTO Ha nomnaTta Tpsibea
[a ce B3eme 1noj BHYMaHue, Ye nomna-
Ta HauCT1Ha MOXe Aa ce NoTonu Ao
Makc. AbnboynHa Ha notonsisaxe (h1)
oT 9 M, HO MMa Makc. BUCOYMHA Ha 3ac-
mykBaHe (h2) ot camo 6 m (SDP 9500)
cboTB. 7 M (SCP 9000).
BucounHaTa Ha 3acmykBaHe onpefens
pasnukaTta BbB BUCOYMHATA MEXAY HU-
BOTO Ha BOAATa M U3TUYaHETO Ha BoJa B
Kpasi Ha 3acMyKBaLLmMsi Mapkyd. 3a aa
MO>XXe nomnara Aa usrnomnsa, Tpsbsa Aa
Ce cnassa Makc. BUCOYMHa Ha 3aCMyKBa-
He. Toa TpsbBa Aa ce cubnoaasa npes
Lenus nepyog Ha NnoMneHe, Tbii KaTo
CbC cnagjaHe Ha HMBOTO Ha BogaTa (no-
pagv n3nomMnBaHeTo) ce yBenmyasa Bu-
COYMHaTa Ha 3acMyKBaHe.
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Ekcnnoartauus

3a ga moxe nomnara Aa 3acMykBa CamocC-
TOATENHO, HABOTO Ha TEYHOCTTA TpsibBa Aa
Bb3num3a Ha MuHumym 3 cm (SCP 9000)
pecn. 8 cm (SDP 9500).

=>» BkntodeTe wencena B KOHTakTa.

ABTOMaTHYEH PeXUM

B aBTOMaTM4eH pexunm npekbcBaya 3a
HUBO ynpasnsaBa aBTOMaTU4HO NpoLeca Ha
nomMneHe. U.lOM HMBOTO HaA TEYHOCTTa A0C-
TUrHe HacTpoeHaTa BUCOYMHA, nomnaTta ce
BKI10YBA pecr. U3KIoYBa.

Tpsabsa Aa ce ocurypu ceobogarta Ha ABu-
XeHune Ha npekbcBava 3a HUBO.

PbyeH pexum

B pbyeH pexum nomnarta octaBa Henpe-
KbCHaTO BKIOYEHA.

3abenexka:

Cyxusim xo0 800u 00 MOBUWEHO U3HOC8a-
He, nomnama Oa He ce ocmasa 6e3 Habrio-
OeHue 8 pbyeH pexum. [1pu cyx xod
romnama 0a ce U3K/TH4U 8 Pa3CMOsIHUE Ha
3 MuHymu.

Mnockun nscmykBaHe (camo SCP 9000)
B pexum nnocko n3cMyksaHe morar fga ce
M3CMYKBAT TEYHOCTW OO OCTaTbyHa BUCO-
yuHa oT 1 mm. 3a uenTta ypena ga ce 3ag-
BWXBa PbYHO.
=>» [la ce npubepaT noaBMXHUTE KpadeTa
=> [lpu oCTaTb4HM TEYHOCTU C BUCOUYMHA
no-marnko ot 20 Mm ga ce HaTucHe by-
TOH BEHTUNAUUSA, UNK LWencena Ha
nomMnaTa Ha ce BKI4YM 1 U3KITHYN HSI-
KOMKO MbTU, AOKATO Ce U3CMy4e Teu-
HoCTTa.

Kpan Ha paboTaTta

=> W3BageTe Liencena oT KOHTakTa.

BG-4

pvxun, obcnyxsaHe

A OnacHocm

lpedu ecsikakeu pabomu rno nodopbXKKa-
ma ypedbm Oa ce U3Kr4ea U wernceabm
Oa ce u3eax0a om KOHmaxkma.

Mopaapbxka

3abenexka:

BambpcsisaHusima Moezam da ce omsoxam

u 0a 0osedam 00 HapyuwieHUs1 Ha hyHKUU-

ama.

= Cnep BCsIKO M3non3BaHe noMmnarta ga
Ce M3MMakHW C YncTa Boaa.

Mopaapbxka

YpenbT He ce Hyxaae oT NoaapbKKa.

BHumaHue

3a da ce usbeaHam 3m0mMonyKu unu Hapa-
HSI8aHUSI MMPpU MpaHcrnopmupaHe, 83eMeme
nod eHUMaHuUe mearomo Ha ypeda (8ux
mexHu4yeckume 0aHHU).

PbuyeH TpaHcnopT

=> [MoBaurHeTe ypeaa 3a ApbXkKarta v ro
HoceTe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa
= OcurypeTe ypefa npoTuB U3nnb3BaHe
1 npeobpbLuaH.

CbxpaHeHue

BHumaHue

3a 0a ce uzbezHam 3710M10yKU UMU Hapa-
HsieaHUs1 Mpu u3bopa Ha MsICMOMO 3a CbX-
paHeHue, 83ememe Moo 8HUMaHUe
meaniomo Ha ypeda (8 mexHu4yeckume
OaHHuU).

CbxpaHeHue Ha ypena

=> Ypena ga ce cbxpaHsBa Ha MACTO, Kb-
[eTO He MOXe [a 3aMpb3He.
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EnemMeHTH OT cneumManHaTa OKOMMEKTOBKa

V|306pa)KeHI/1ﬂTa Ha NoCo4YeHnTe No-A0J1y cneunanHu npuHaaneXxHocTu Wwe HamMmepuTe Ha
CcTpaHuua 4 Ha Tasu MHCTPYKUUA.

6.997-347.0

BcmykaTeneH mapkyy Ha
mMeTbp 3/4“ (19mm) 25m

YCTON4MB Ha BaKyyM crvparneH Mapkyd 3a
pasps3BaHe Ha MHAMBUAYanHU ObIDKUHN.

6.997-346.0

BcmykaTeneH mapkyy Ha
mMeTbp 1“ (25.4mm) 25m

KomMBUHMpaH ¢ NpUCbeaNHUTENHN elleMeHTU
1 BCMyKaTerneH ounTbp, KOUTO MoXe Aa ce
npunara kaTo MHAVBKUAYanHa BcMyKkaTesHa
rapHuTypa.

6.997-351.0

MpensapuTeneH untbp
oT 6naropogHa cTomaHa

Pasrnobsemuat npegsaputeneH untsbp ot
GnaropogHa cTomaHa nosuwasa pyHKLNO-
HarnHaTa cCUrypHocCT Ha noTonsemara nomnau
3awmTasa paboTHOTO Komnerno Ha nomnarta ot
3agpbCTBaHe.

6.997-359.0

MpucbeauHuTeneH ene-
MeHT 3a nomnarta G1
(33,3mm) Bkn. Bb3BpaTteH
KnanaH

Macea Ha mapky4umn 3/4“(19 mm) unn 1%(25,4
mMm). C npucbeanHutenHa pesba G1(33,3
MM). BmecTo nnockoTo ynnbTHeEHMe noctase-
Te Bb3BpaTeH KknanaH, 3a Aa npegorespaTuTe
BpbLUAHETO Ha BodaTa B nomnaTa.

6.997-419.0

KoMnnekT nnocku Mapky-
um 1" (25,4 mm), 10 m

MBKaB nrockbk Mapkyy ot PVC n TekctunHa

TbKaHHa NOAOXKa C NOLUMHKOBaHa Knema 3a
Mapky4 25-40 mm. OcobeHo npenopbunTen-

HO NpV HaBOAHEHMWS 3a OTBEXAaHe Ha BoAa-

Ta. Makc. paboTHo HansiraHe: 0,4-0,5 MPa (4-
5 bar).
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Momowy npn Hen3npaBHOCTHU

A\ OnacHocm

3a 0a ce uzbeecHam yCrioXHeHUsl, pPEMOHMUMe U MOHMax)a Ha pe3epeHu Yacmu Ha ype-
Oa da ce ussbpweam camMo 0m omopu3upaHusi cepsus.
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda moli da ce usknoyu U 0a ce uzeadu wjerncena.

HeunsnpaBHocT

MpuumnHa

OT1cTpaHsiBaHe

MomnaTa He pabo-
TW UMK HE M3MOoMI-
Ba

Bb3gyx B nomnata

[a ce HaTuCHe BYTOH BeHTURauus unm
Lencena Ha noMnara a ce BKITO4YM U 13-
KIMOYM MHOTOKPaTHO, 4OKATO Ce 3acMyde
TEYHOCT.

O6nacTTa Ha 3acmy-
KBaHe 3anyLleHa

LLlencena oa ce usBaamn 1 ga ce No4mcTu
obnacrtTa Ha 3acMykBaHe

(camo npu pbueH pe-
XMM) HMBO Ha BoJaTa
nos MUHUMarnHOTO
HMBO Ha Bogara

AKO € Bb3MOXHO, NoMnaTa fia ce noTonu
no-AbN6OKO B TEYHOCTTA Ha M3CMYKBaHE
Wnu aa ce NocTbNW, KaKTO € OMMCaHo Npu
SCP 9000 B rnaBa lNnocko n3cmyksaHe.

HagsuweHa e makc.
BMUCOYMHA Ha 3aCMYyKBa-
He

MpurogeTe makc. BUCOYMHA HA 3aCMyKBa-
He, CbrnacHo onucaHWeTo B rnaea Moaro-
ToBKa / durypa G.

MomnaTa He pabo-
TW UNK cnupa BHe-
3anHo no Bpeme Ha
pabota

MpekbcHaTo 3axpaHBa-
He C eNneKTpU4ecTBo

[la ce npoBepAT npegnasuTenuTe u enek-
TPU4eCKNTE BPB3IKN

3awmnTHOTO Tepmopene
B MOTOpA € U3KI4YUno
nomnara nopagau nper-
psiBaHe Ha MoTopa.

[a ce n3saaw wencena, nomnaTta ga ce
oCTaBW ia ce oxrnaau, Aa ce NoYncTu ob-
nacTTa Ha 3acMyKsaHe, 1a ce NpeaoTspa-
TV XOf] Ha CyXO

YacTtnum sambpcsBa-
HUWs ca 3acegHanu B 00-
nactTa Ha 3acMyKBaHe

LLlencena ga ce nsBagmn u ga ce No4ncTu
obnacTtTa Ha 3acMyKBaHe

MpekbCcBaybT 3@ HUBO
cnupa nomnara

[a ce npoBepn NONOXEHNETO Ha NPEKbC-
Bada 3a HMBO

MolHocTTa Ha
3acMmyKBaHe crnaja

O6nactTa Ha 3acmy-
KBaHe 3anyLueHa

LLlencena ga ce nssaam 1 ga ce novmcTu
obnacTtTta Ha 3aCMyKBaHe

MoulHocTTa Ha
3acMyKBaHe TBbp-
e Hucka

MouHocTTa Ha 3acmy-
KBaHe Ha nomMnara e 3a-
BMCMMa OT BUCOYMHATA
Ha 3acMyKBaHe, Avame-
Tbpa U AbIKNHATa Ha
Mapky4a.

CnasBainTe Makc. BUCOUMHA Ha 3aCMyKBa-
He, BUXTE TEeXHUYECKUTE AaHHW, NPU He-
06x. Apyr AMaMeTbp Ha Mapkyya unu
Apyra AbMmkuHa Ha Mapky4a.

Mpu BbNpocu n noepean Bawmat auctpmnbyTtop Ha "Kepxep" we By nomorHe ¢ ygoBoncT-
BMe. AdpecuTe e HaMepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.
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TexHU4YecKn gaHHU

SCP 9000 SDP 9500
HanpexeHune V 230 - 240 230 - 240
Bua Tok Hz 50 50
MowHocT P o\ w 350 450
Makc. konuyecTBo Ha 3acmykBaHe |I/h 9000 9500
Makc. HanaraHe MPa (bar) 0,07 0,06
0,7) (0,6)
Makc. BucoumHa Ha 3acmykBaHe m 7 6
Makc. AbnboynHa Ha noTansHe m 8 8
Makc. ronemMvHa Ha 3bpHOTO Ha 13- |mm 5 20
CMYKBaHWUTE YacTuuy 3aMbpcaBaHUst
Makc. cbabpxaHue Ha TBbpau Be-  |kg/m? 2,0 10,0
LecTBa BbB BogaTa
Terno kg 4,2 4.3

3anaszeame cu MPasomo Ha MeXHU4YeCKU U3MeHeHus1!

10m = 0,1MPa (1bar)

=N e A

—t—t—+—+ —+ x1000 I/h
5 6 7 8 9

1 2 3 4

Bb3MOXHMAT OebuT e TonkoBa no-ronsim:

- KOJIKOTO MO-Mariky ca BUCOYMHUTE Ha 3aCMyKBaHe M NofaBaHe

- KOJIKOTO MO-rofiemMmn ca AuaMeTpuTe Ha U3MNON3BaHUTE MapKyin

- KOJIKOTO MO-KbCW Ca U3NON3BaHUTE MapKy4u

- KOFIKOTO NMO-Mariku 3arybu Ha Ha HansiraHe ce Npeau3BUKBAT OT CBbP3aHNTE NpuHaa-
TNEeXHOCTU
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